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[CM2-w™ñI22jHw™ñI14

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
hgíCMhgêHkš-hgû™ñÜ22ÝgDhgû™ñÜ14

fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Juz’ (Part) 2 - Page 22 to Page 41

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!
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@sÒÔÎÒÔÆÔÛ<‰ÛhgÔö—Ô™ÒÔÈƒÔH¤MÛlÌÔKÒhgÔÁÔ…HõÌlÔƒH,Òg…ÔSÔÈÛÔL¬

uÒÔK¬rÌÔä¬Ô„ÒÔéÌÔÈÌÔLÛhgÔ–j‹;ÔƒHkÔÛ<huÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÔƒHÕ
lVnÊfDoVno<hiÁN=™J]̂Il<[FaN;Ilö„ÂÎKhcrä„IhÏ;I

fV>Ëf<nkN)hcfÎJhgÂÆNõ(v,ÏfI;¶äI>,vnkN?

Some foolish folk will say: "whatever turned them away

from the Direction [of Prayer] toward which they used to face?"
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rÛÔG¬gÌÔ„…ÔIÌhg¬ÔÂÒÔú¬ÔVÌØÛ,Òhg¬ÔÂÒÔ®¬ÔVÌãÛÕdÒÔÈÔ¬N‹Ï

lÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛhÌgƒwÌÔVƒh£l̂ÔÛö¬ÔéÒÔÆÔ‹DˆP)241(
fæ<^lúVØ,l®VãfVhÏoNhsJ,iV;Ivh

o<hiNfIvhÍvhsJiNhdJlD;ÁN#)241(

SAY: "God holds the East and West; He guides

whomever He wishes towards a Straight Road." (142)
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,Ò;ÔÒÔBƒgÌÔ:Ò[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁƒÔH;ÛÔL¬hÛlÔ–ÜÚ,ÒsÒ¢ÚÔH

gÌÔéÒÔ¥ÛÔ<kÔÛ<haÛÔÈÒÔNƒh¤MÒuÒÔ¿¡ÒhgÔÁÔ…HõÌ
,lHiL]ÁHËaÂH)lö„ÂÎK(vhfI>dÎKhs±ÊiNhdJ;VndL

,fIsÎVèkÎ¥<fÎHvhséÎLjH=<hÍlVnÊfHaÎN

Thus We have set you up as a moderate nation

so you may act as witnesses for mankind,



6

,ÒdÒÔ¥ÔÛ<ËÒhgÔV–sÛÔ<‰ÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬aÒÔÈ‹ÔÎÔNÚh÷

,ÒlÔƒH[ÒÔ¶ÔÒ„¬ÔÁÒÔHhg¬ÔÆÌÔä¬Ô„ÔÒÜÒhgÔ–j‹
,Î̀®ÂäVkÎC=<hÍaÂHfHaN)jHaÂHhc,ÏfÎHl<cdN(#

,)hÏÎ̀®ÂäV(lHrä„IhÏvh;IfV>Ëf<nÏ

even as the Messenger is a witness for you.

We have only set up the Direction towards
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;ÔÛÔÁ¬ÔJÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈƒÔH¤

hÌ¨…gÌÔÁÔÒ¶¬Ô„ÒÔLÒlÒÔK¬dÒÔé–ÔäÌÔUÛhgÔV–sÛÔ<‰Ò
j®ÎÎVkNhndLlæVfVhÏhdÁ¥I

fÎHclHdÎL,[NhsHcdL=V,iDvh;IhcÎ̀®ÂäVoNhÎ̀V,ÏlD;ÁÁN

which you used to face

so We might know the one who is following the Messenger
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lÌÔÂ–ÔK¬dÒÔÁ¬ÔÆÒÔ„ÌÔFÛuÒÔ„ƒuÒÔÆÌÔäÒÔÎ¬ÔIÌÕ

,ÒhÌË¬;ÔƒHkÒÔJ¬gÒÔ¥ÔÒÔä‹Ô,ÒÖÚ
hc>kHË;IuÆäæVn;ÁÁN,)fIlòHg™Jh,fVoÎCkN(&

,hdKj®ÎÎVrä„IföDfCvøkÂ<n

from someone who turns on his heels.

It is such a serious matter
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hÌ¨…uÒÔ¿¡ÒhgÔ–B‹dÔKÒiÒÔNÒÏhgÔ„…ÔIÛ÷

,ÒlÔƒH;ÔƒHËÒhgÔ„…ÔIÛgÌÔÎÔÛ†‹ÔÎÔUÒh‹dÔÂÔƒHkÔÒ¥ÛÔL¬Õ
[Cnvk§ViNhdJdHtéæHËoNh#

,oNh,kNh[VH̀dNhvÏaÂHvhnvvhÍhdÂHËjäHÍkæVnhkN

except for those whom God has guided!

God will never let your faith be forfeited;
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hÌË–hgÔ„…ÔIÒfÌÔHgÔÁÔ…HõÌ

gÒÔVÒMÛ,́ÙvÒp‹ÔÎÙP)341(
;IoNhfIo„R

lú™R,lÈVfHËhsJ#)341(

God is Gentle,

Merciful with mankind. (143)
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rÒÔN¬kÒÔVƒÏjÒÔÆÒÔ„—ÔFÒ,Ò[Ô¬ÈÌÔ:ÒTRÌhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌœ

tÒÔ„ÒÔÁÛÔ<Òg˜ÌÔÎÒÔÁ–Ô:ÒrÌÔä¬Ô„ÔÒÜÚjÒÔV¬qƒÔSÔÈƒÔHÕ
lHj<[Ij<vhfV>sÂHË)fIhké§Hv,pD,j®ÎÎVrä„I(fÁæVdL

,hgäéIv,Ïj<vhfIrä„IhÏ;IfI>ËoúÁ<na<Ï=VnhkÎL&

We see you shifting your face all over the sky, so We shall

appoint a Direction for you which you will feel satisfied with;
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tÒÔÔ<Ò‰˜Ì,Ò[¬ÔÈÒÔ:Ò

aÒ¢¬ÔVÒhg¬ÔÂÒÔö¬ÔíÌÔNÌhp¬ÒÔÔVƒhÊÌÕ
S̀v,Ï;K

fIxV́löíNhgñVhÊ

so turn your face towards

the Hallowed Mosque.
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,ÒpÔÒÎ¬ÔEÛlÔƒH;ÛÔÁ¬ÔéÛ¬

tÒÔ<ÒgÔ—<h,Û[ÔÛ<iÒÔ¥ÛÔL¬aÒÔ¢¬ÔVÒÍÛ,÷
,aÂH)lö„ÂÎK(kÎCiV;íHfHaÎN

)nvkÂHc(v,ÏfNhË[HkF;ÁÎN#

Wherever you (all) may be,

turn your faces towards it!
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,ÒhÌË–hgÔ–B‹dÔKÒhÛ,jÔÛ<hhg¬Ô¥ÌÔÔÔéÔƒHãÒ

gÒÔÎÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒhÒkÔ–IÛhp¬ÒÔR—lÌÔK¬vÒf˜ÌÔÈÌÔL¬÷
,=V,ÍhiG;éHãfIo<fDlDnhkÁN;IhdKj®ÎÎVrä„I

fIpR,vhséDhc[HkFoNhsJ)kIfIngò<hÍ;S(

Those who were given the Book know

that it brings the Truth from their Lord;
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,ÒlÔÒHhgÔ„…ÔIÛ

fÌÔ®ƒÔHtÌÔGûÒÔÂÔ…HdÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒP)441(
,oNh

hc;Vnhv>kÈHyHtGkÎöJ#)441(

while God

is not unaware of what they do. (144)
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,ÒgÒÔáÌÔK¬hÒjÒÔÎ¬ÔJÒhgÔ–B‹dÔKÒhÛ,jÔÛ<hhgÔ¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÒ

fÌÔ¥ÛÔG˜ÌMƒhdÒÔÜl̂ÔƒHjÒÔäÌÔ¶ÔÛ<hrÌÔä¬Ô„ÒÔéÒÔ:ÒÕ
,j<)hÏÎ̀®ÂäV(h=ViVröLl¶íCÍfVhÏhiG;éHã

fÎH,vÏÎ̀V,rä„Ãj<kú<kN

Even though you brought every sign for those who were given

the Book they still would not follow your Direction.



1 7

,ÒlÔƒH¤hÒk¬ÔJÒfÌÔéÔƒHfÌÔÔUr̂ÌÔä¬Ô„ÒÔéÒÔÈÛÔL¬Õ

,ÒlÔƒHfÒÔ¶¬ Ô†ÛÔÈÛÔL¬fÌÔéÔƒHfÌÔÔUr̂ÌÔä¬Ô„ÔÒÜÒfÒÔ¶¬ÔQˆÕ
,j<kÎCjä¶ÎJhcrä„Ã>kHËkò<hiD;Vn

,f¶†Dl„GjHfUrä„ÃfVoDndæVkú<kN&

You are not following their direction,

nor will any of them follow one another's direction.
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,ÒgÒÔáÌÔKÌhj–ÔäÒÔ¶¬ÔJÒhÒi¬Ô<ƒh¤MÒiÛÔL¬

lÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌlÔƒH[ÔƒH¤MÒµÒlÌÔKÒhg¬Ô¶ÌÔ„¬ÔLÌ
,h=Vj<jHfUngò<hÍ,i<sÈHÏ[Hi±kÃ>kÈHa<Ï

f¶Nhc>k¥Ihc[HkFoNhu„LdHtéD&

If you were to follow their

whims once knowledge has come to you,
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hÌk–Ô:Ò

hÌbÚhgÔÒÂÌÔKÒhgÔ§…ÔHgÌÔÂ‹ÔšÒP)541(
nvhdKw<vè

hgäéIhc=V,ÍséÂ¥HvhËo<hiDf<n#)541(

you would

then be an evildoer. (145)
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hÒgÔ–B‹dÔKÒMƒhjÒÔÎ¬ÔÁÔƒHiÛÔLÛhg¬Ô¥ÌÔÔÔéÔƒHãÒdÒÔ¶¬ÔVÌtÔÛ<kÒÔIÛ,

;ÒÔÂÔƒHdÒÔ¶¬ÔVÌtÔÛ<ËÒhÒf¬ÔÁƒÔH¤MÒiÛÔL¬œ
=V,iD;IlHfV>kÈH;éHãtVséHndL&)lñÂNw„D̃hg„…Iu„ÎI,>gI,s„L̃,

pÆH̃kÎJ̃(h,vhfIo<fDlDaÁHsÁNiÂHË=<kI;ItVckNhËo<nvh&

Those to whom We have given the Book recognize it

just as they recognize their own children.
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,ÒhÌË–tÒÔV‹dÔÆÔÚHlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬gÒÔÎÔÒ¥¬ÔÔÔéÛÔÂÛÔ<ËÒhp¬ÒÔR–

,ÒiÛÔL¬dÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)641(
,g¥K=V,iDhc>kHË)hcvhÍuÁHn(pRvh;éÂHËlD;ÁÁN

nvw<vjD;Iu„LfI>ËnhvkN#)641(

Nevertheless a group of them hide the Truth even though

they know it. (146)
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hÒp¬ÒÔR—lÌÔK¬vÒf˜ÌÔ:Ò

tÒÔ±ƒjÒÔ¥ÔÛ<kÒÔK–lÌÔKÒhg¬ÔÂÛÔÂ¬ÔÑÒ‹dÔKÒP)741(
pRiÂHËhsJ;IhcxV́oNhfIs<Ïj<>lN&

S̀iÎ}aäÈIfIn‰vhÍlNÍ#)741(

Truth comes from your Lord,

so do not be a doubter! (147)



23

,ÒgÌÔ¥ÛÔG˜,̂Ì[¬ÔÈÒÔÜÙiÔÛ<ÒlÛÔ<Òg˜‹ÔÎÔÈƒÔHœ

tÒÔHs¬ÔéÒÔäÌÔÆÔÛ<hho¬ÒÔ,¬ƒhèÌÕ
iV;öDvhvhiDhsJfIs<ÏpR;IfNhËvhÍdHfN)dHrä„IhÏhsJ;I

fI>Ëv,Ï>,vn(S̀fúéHfÎNfIoÎVhè

Everyone has some course he steers by,

so compete in [doing] good deeds.
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hÒd¬ÔKÒlÔƒHjÒÔ¥ÔÛ<kÔÛ<h

dÒÔH¬èÌfÌÔ¥ÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛ[ÒÔÂ‹ÔÎÔ¶ÚÔHÕ
;IiV;íHfHaÎN

iÂÃaÂHvhoNh,kN)fIuVwÃlñúV(o<hiN>,vn

Wherever you may be,

God will bring you all together;



2 5

hÌË–hgÔ„…ÔIÒ

uÒÔ„ƒ;ÔÛG˜ÌùÒ¬Mr̂ÒÔN‹dÔVÙP)841(
,lñÆÆHõNh

fViÂI]ÎCj<hkHsJ#)841(

God is

Capable of everything. (148)
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,ÒlÌÔK¬pÔÒÎ¬ÔEÛoÒÔVÒ[Ô¬JÒtÒÔ<Ò‰˜Ì,Ò[¬ÔÈÒÔ:Ò

aÒ¢¬ÔVÒhg¬ÔÂÒÔö¬ÔíÌÔNÌhp¬ÒÔÔVƒhÊÌœ
,hciV;íH,fIs<ÏiVndHvfÎV,ËaNÏ

)nvkÂHc(v,ÏfIxV́;¶äI>,v&

No matter where you may set out from,

turn your face towards the Hallowed Mosque.
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,ÒhÌk–ÔIÛ,gÒÔ„¬ÔñÒÔR—lÌÔK¬vÒf˜ÌÔ:Ò÷

,ÒlÒÔHhgÔ„…ÔIÛfÌÔ®ƒÔHtÌÔGûÒÔÂÔ…HjÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒP)941(
,hdKnsé<vrä„IfV,[Iw<hã,fIhlVoNhsJ

,oNhhc;HvaÂHyHtGkÎöJ#)941(

It means the Truth from your Lord;

nor will God overlook whatever you are doing. (149)
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,ÒlÌÔK¬pÔÒÎ¬ÔEÛoÒÔVÒ[Ô¬JÒtÒÔ<Ò‰˜Ì,Ò[¬ÔÈÒÔ:Ò

aÒÔ¢¬ÔVÒhg¬ÔÂÔÒö¬ÔíÌÔNÌhp¬ÒÔÔVƒhÊÌÕ
,hciV[H,fIiVndHvfÎV,ËaNÏ

v,ÏfI[HkF;¶äI;K

No matter where you set out from,

turn your face towards the Hallowed Mosque;
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,ÒpÔÒÎ¬ÔEÛlÔƒH;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬

tÒÔ<ÒgÔ—<h,Û[ÔÛ<iÒÔ¥ÛÔL¬aÒ¢¬ÔVÒÍÛ,
,aÂHlö„ÂÎKiLfIiV;íHf<ndN

v,ÏfNhË[HkF;ÁÎN

wherever you may be,

turn your faces towards it,
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gÌÔáÒÔ±…dÒÔ¥ÛÔ<ËÒgÔÌ„ÔÁ…ÔHõÌuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬

pÔÛí–ÔÜÙhÌgh–hgÔ–B‹dÔKÒzÒÔ„ÒÔÂÛÔ<hlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬
jHlVnÊfIpíJ̃,líHngIfVaÂHcfHËkæúHdÁN-

[C=V,ÍséÂ¥Hv)l¶HkN(;Ihc)[N‰,=™éæ<Ï(>kHËiLkÎÁNdúÎN

so that people will not have any argument against you,

except for those among them who do wrong.
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tÒÔ±ƒèÒÔ¬úÒÔ<¬iÛÔL¬,ÒhoÔ¬úÒÔ<¬u‹,Ò̈ÌÛjÌÔL–

kÌÔ¶¬ÔÂÒÔj‹uÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬,ÒgÒÔ¶ÒÔ„–Ô¥ÛÔL¬jÒÔÈ¬ÔéÒÔNÛ,ËÒP)051(
,hc)kHtVlHkD(lKféVsÎN-,jHk¶ÂJ,vpÂéLvhfVhÏaÂH

fIpN;ÂH‰vsHkL&,fHaN;I)fIxVdRw<hã(vhÍdHfÎN#)051(

Do not dread them but dread Me, so I may complete My favor

towards you and so that you may be guided; (150)
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;ÔÒÔÂÔƒH¤hÒv¬sÒÔ„¬ÔÁÔƒHt‹ÔÎÔ¥ÛÔL¬vÒsÛÔ<ghÚlÌÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬

dÒÔéÔ¬Ô„ÔÛ<huÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬MƒhdÔƒHjÌÔÁÔƒH,ÒdÛÔCÒ;˜‹ÔÔÎÔ¥ÛÔL¬
]ÁHË;InvlÎHËaÂHvs<gDhco<njHËtVséHndL;I>dHèlHvhfVhÏ

aÂHj±,èlD;ÁN,k™<õaÂHvh)hc„̀ÎNÏ[ÈG(H̀µ,lÁCÍ̃lD=VnhkN

just as We have sent a messenger to you from among yourselves

to recite My signs to you, and to cleanse you
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,ÒdÛÔ¶ÒÔ„Ô˜ÌÂÔÛ¥ÛÔLÛhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÒ,Òhp¬ÌÔ¥¬ÔÂÒÔÜÒ

,ÒdÛÔ¶ÒÔ„˜ÌÔÂÛÔ¥ÛÔL¬lÔƒHgÒÔL¬jÒÔ¥ÛÔ<kÔÛ<hjÒÔ¶¬Ô„ÔÒÂÛÔ<ËÒP)151(
,fIaÂHj¶„ÎL;éHã,p¥ÂJlDniN

,>kîIvhkÂDnhkÎNfIaÂHlD>l<cn#)151(

and teach you the Book and wisdom,

and to teach you what you did not know. (151)
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tÒÔHb¬;ÛÔVÛ,u‹¤hÒb¬;ÛÔV¬;ÛÔL¬

,Òha¬Ô¥ÛÔÔVÛ,hg‹,Ò̈ƒjÒÔ¥¬ÔÔ™ÛÔVÛ,ËÌßP)251(
S̀lVhdHn;ÁÎNjHaÂHvhdHn;ÁL

,a¥Vk¶ÂJlKfI[HÏ>vdN,;™VhËk¶ÂJlKk¥ÁÎN#)251(

Remember Me; I shall remember you.

Thank Me, and do not act ungrateful with Me! (152)
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dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<hhs¬ÔéÒÔ¶‹ÔÎÔÁÔÛ<h

fÌÔHgû–Ô<¬Ì,ÒhgÔûÔ–„Ô<ƒÖÌÕ
hÏhiGhdÂHË&)nvÎ̀úVtJ;Hvo<n(hcwäV,lÆH,lJ;Â:=ÎVdN

,fIb;VoNh,kÂHcj<sG̃[<dÎN

You who believe, seek help through

patience and prayer;
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hÌË–hgÔ„…ÔIÒ

lÒÔUÒhgÔûÔ…HfÌÔV‹dÔKÒP)351(
;IoNh

fHwHfVhËhsJ#)351(

God stands

alongside the patient! (153)
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,Ò̈ƒjÒÔÆÛÔ<gÔÛ<hgÌÔÂÒÔK¬dÛÔÆ¬ÔéÒÔGÛt‹sÒä‹ÔÎÔGÌhgÔ„…ÔIÌ

hÒl¬Ô<ƒhèÙÕ
,fI>kHË;InvvhÍoNh;úéIa<kN

lVnÍkæ<dÎN&

Do not say: "They are dead!" about anyone who is killed

for God's sake.
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fÒÔG¬hÒpÔ¬ÎÔƒH¤MÙ

,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK¬̈ƒjÒÔú¬Ô¶ÛÔVÛ,ËÒP)451(
f„¥IckNÀhfNÏiöéÁN

,gÎ¥KiÂÃaÂHhdKpÆÎÆJvhnvkò<hiÎNdHtJ#)451(

Rather they are living,

even though you do not notice it. (154)
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,ÒgÒÔÁÒÔä¬Ô„ÛÔ<ÒkÔ–¥ÛL¬fÌÔ•Ò£¬Mˆ

lÌÔKÒho¬ÒÔ<¬́Ì,Òh[¬ÛÔ<ßÌ
,hgäéIaÂHvhfIH̀vÍhÏhcsòéDiH

]<ËjVõ,=VsÁæD

We shall test you with

a bit of fear and hunger,
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,ÒkÒÔÆ¬ÔWl̂ÌÔKÒḧ¬Òl¬Ô<ƒh‰Ì,Òḧ¬Òk¬Ô™ÛÔSÌ

,ÒhgÔê–ÔÂÒÔVƒhèÌ÷,ÒfÒÔú˜ÌÔVÌhgÔûÔ…HfÌÔV‹dÔKÒP)551(
,kÆûHËhl<h‰,k™<õ

,>tHècvhuJfÎHclHdÎL&,wHfVhËvhfúHvè,l|nÍfNÍ#)551(

plus a shortage of wealth and souls

and produce. Announce such to patient people (155)
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hÒgÔ–B‹dÔKÒhÌbƒh¤hÒwÔƒHfÒÔé¬ÔÈÛÔL¬lÔÛû‹ÔÎÔäÒÔÜÙ

rÔƒHgÛÔ<¤hhÌkÔ…HgÌÔ„…ÔIÌ,ÒhÌkÔ…H¤hÌgÒÔÎ¬ÔIÌvƒh[ÌÔ¶ÔÛ<ËÒP)651(
>kHË;I]<ËfIpHneÃsòJ,kH=<hvÏn]Hva<kN)wä<vÏÎ̀A=VtéI,(

=<dÁN^lHfItVlHËoNh>lNÍhdL,fIs<Ïh,v[<ßo<hiÎL;Vn#)651(

who say, whenever some misfortune strikes them:

"We belong to God, and are returning to Him!" (156)
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hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬wÒÔ„ÔÒ<ƒhèÙlÌÔK¬vÒf˜ÌÔÈÌÔL¬

,ÒvÒpÔ¬ÂÒÔÜÙœ,ÒhÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒiÛÔLÛhg¬ÔÂÛÔÈ¬ÔéÒÔNÛ,ËÒP)751(
>Ë=V,iÁN;Ilòû<üfInv,n,hg¢H́hgÈD

,vpÂJoHüoNhdÁN,>kÈHo<niNhdJdHtéæHkÁN#)751(

Such will have their prayers [accepted] by their Lord,

and [granted] mercy. Those have consented to be guided! (157)
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@hÌË–hgÔû–Ô™ÔƒH,Òhg¬ÔÂÒÔV¬,ÒÖÒ

lÌÔK¬aÒÔ¶ƒÔH¤mÌÔVÌhgÔ„…ÔIÌœ
s¶Dw™H,lV,Í

hca¶HmVndKoNhsJ&

Safa and Marwa

are some of God's waymarks.
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tÒÔÂÒÔK¬pÒÔ{–hg¬ÔäÒÔÎ¬ÔJÒhÒ,Ìhu¬ÔéÒÔÂÒÔVÒ

tÒÔ±ƒ[ÔÛÁÔƒHóÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌhÒË¬dÒÔ¢–Ô<–´ÒfÌÔÈÌÔÂÔƒHÕ
S̀iV;Sp{õHkÃ;¶äIdHhuÂH‰lòû<üuÂVÍfI[HÏ>,vn

fH;DfVh,kÎöJ;Is¶Dw™H,lV,ÍkÎCfI[HÏ>vn&

Anyone who goes on Pilgrimage to the House or visits [it]

will not be blamed if he runs along between them.
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,ÒlÒÔK¬jÒÔ¢ÒÔ<–ßÒoÒÔ,¬Úh

tÒÔHÌË–hgÔ„…ÔIÒaÔƒH;ÌÔÔVÙuÒÔ„‹ÔÎÙP)851(
,iV;SfIvhÍoÎV,kÎ¥DaéHfN)oNhH̀nhù,Ïo<hiNnhn;I(

oNhrNvnhË,)fIiÂÃhl<vo„R(uHgÌLhsJ#)851(

With anyone who volunteers some good,

God is Appreciative, Aware. (158)
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hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒdÒÔ¥¬ÔÔÔéÛÔÂÛÔ<ËÒlÔƒH¤hÒk¬ÔCÒg¬ÔÁÔƒH

lÌÔKÒhg¬ÔäÒÔÎ˜ÌÔÁÔƒHèÌ,Òhg¬ÔÈÛÔNƒÏlÌÔK¬fÔÒ¶¬ÔNÌ
>Ë=V,Í)hcu„ÂHÏhiG;éHã(;I>dHè,hqñI,iNhdéDvh

;ItVséHndL;éÂHËkÂHdÁNf¶Nhc>k¥I>ËvhfVhÏ

God curses those who hide whatever we send down

as explanations and guidance,
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lÔƒHfÒÔÎ–ÔÁ…ÔHÍÛgÌÔ„ÔÁÔ…HõÌTRÌhg¬Ô¥ÔÔÌéÔƒHãÌhÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:Ò

dÒÔ„¬Ô¶ÒÔÁÛÔÈÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛ,ÒdÒÔ„¬Ô¶ÒÔÁÛÔÈÛÔLÛhgÔ±…uÌÔÁÔÛ<ËÒP)951(
)iNhdJ(lVnÊnv;éHã>sÂHkDfÎHË;VndL&>kÈHvhoNh

,jÂHÊg¶K;ÁÁN=HË)hc[K,hkS,l„:(kÎCg¶KlD;ÁÁN#)951(

once We have explained it to mankind in the Book,

and cursers will curse them, (159)
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hÌgh–hgÔ–B‹dÔKÒjÔƒHfÔÛ<h,ÒhÒw¬Ô„ÒÔñÔÛ<h,ÒfÒÔÎ–ÔÁÛÔ<h

tÒÔHÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒhÒjÔÛ<ãÛuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬Õ
læV>kÈHdD;Ij<fI;VnkN,fIhw±ól™HsNhuÂH‰o<nV̀nhoéÁN,fÎHË

;VnkN)>kîIvh;I;éÂHË;VnkN(&S̀j<fÃhdÁHËvhlDB̀dVÊ

except for those who repent, reform and explain;

those I accept repentance from,
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,ÒhÒkÔÒHhgÔé–Ô<…hãÛhgÔV–p‹ÔÎÛP)061(

hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒ;ÔÒÔÔ™ÒÔVÛ,h,ÒlÔƒHjÛÔ<h,ÒiÛÔL¬;ÔÛÔÔ™Ô…HvÙ
;IlÁLj<fIB̀dV,lÈVfHË#)061(

>kHË;I;HtVaNÍ,fIuÆÎNÀ;™VlVnkN

for I am the Receiver of Repentance, the Merciful!' (160)

Those who disbelieve and die while they are disbelievers
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hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬gÒÔ¶¬ÔÁÒÔÜÛhgÔ„…ÔIÌ

,Òhg¬ÔÂÒÔ±ƒ¤mÌÔ¥ÒÔÔÜÌ,ÒhgÔÁ…ÔHõÌhÒ[¬ÔÂÒÔ¶‹ÔšÒP)161(
hgäéIfV>Ë=V,Í&oNh

,tVaéæHË,lVnlHËiÂIg¶KlDtVséÁN#)161(

will have God's curse upon them,

as well as the angels' and all mankind's (161)
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oÔƒHgÌÔN‹dÔKÒt‹ÔÎÔÈÔƒH¨ƒÏÛÒÔ™–ÔTÛ

uÒÔÁ¬ÔÈÛÔLÛhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÛ,Ò̈ƒiÛÔL¬dÛÔÁ¬Ô§ÒÔVÛ,ËÒP)261(
iÂÎúInv[ÈÁL)fIuBhã,a¥ÁíI(fHaÁN&kIfV>kHË

jò™ÎTuBhãniÁN,kIfIk§VvpÂJfÁæVkN#)261(

to live with for ever. Torment will not be lightened

for them nor will they be allowed to wait. (162)
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,ÒhÌgÔƒÈÛÔ¥ÛÔL¬hÌgƒÔIÙ,ƒhpÌÔNÙœ

¨ƒ¤hÌgƒÔIÒhÌ¨…iÛÔ<ÒhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÛhgÔV–p‹ÔÎÛßP)361(
,oNhÏaÂH&oNhÏd¥éHsJ&

kÎöJoNhdDlæVh,;IfòúHdÁNÍ,lÈVfHËhsJ#)361(

Your God is God Alone ;

there is no deity except Him, the Mercy- giving, the Merciful! (163)



53

hÌË–t‹oÔÒ„¬ÔRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ì

,Òho¬ÔéÌÔ±ƒ́ÌhgÔ–Î¬ÔGÌ,ÒhgÔÁÔ–ÈƒÔHvÌ
lñÆÆHÚnvo„ÆJ>sÂHkÈH,clÎK

,vtJ,>lNaF,v,c&

In the creation of Heaven and Earth,

the alternation between night and day,
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,Òhg¬Ô™ÔÛ„¬Ô:ÌhgÔ–j‹éÒ¬ÔV‹ÏTRÌhg¬ÔäÒÔñ¬ÔVÌ

fÌÔÂÔƒHdÒÔÁ¬Ô™ÒÔUÛhgÔÁÔ…HõÒ
,;úéDiH;IfVv,Ï>ãfVhÏhké™Hßo„R

nvpV;JhsJ&

the ships which plow the sea with something

to benefit mankind,
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,ÒlÔƒH¤hÒk¬ÔCÒ‰ÒhgÔ„…ÔIÛlÌÔKÒhgÔö–ÂÔƒH¤MÌlÌÔK¬lÔƒH¤Mˆ

tÒÔHÒpÔ¬ÎÔƒHfÌÔIÌḧ¬Òv¬°ÒfÒÔ¶¬ÔNÒlÒÔ<¬jÌÔÈƒÔH
,fHvhkD;IoNhhcfḦtV,tVséHnjHfI>Ë>ã&

clÎKvhf¶NhclVnËckNÍ;Vn,säC,oVỄ=VnhkÎN&

and any water God sends down from the sky

with which to revive the earth following its death,
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,ÒfÒÔE–t‹ÔÎÔÈÔƒHlÌÔK¬;ÔÛG˜Ìnƒh¤f–ÔÜˆ

,ÒjÒû¬ÔV‹dÔTÌhgÔV˜ÌdÔƒHóÌ
,nvV̀h;ÁNËhk<hßpÎ<hkHènvclÎK&

,=VnhkÎNËfHniH)fIiVxV́(

and to scatter every kind of animal throughout it,

and directing the winds
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,ÒhgÔö–ÔñÔƒHãÌhg¬ÔÂÔÛöÒÔò–ÔVÌfÒÔÎ¬ÔKÒhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌ

,Òḧ¬Òv¬°Ì¿ÒƒdÔƒHèˆgÌÔÆÒÔ<¬Êd̂ÒÔ¶¬ÔÆÌÔ„ÔÛ<ËÒP)461(
,nvo„ÆJhfV;IlÎHËclÎK,>sÂHËlöòṼhsJ&

nviÂÃhdKhl<vhngĨhÏ,hqPfVhÏuHr±ËhsJ#)461(

and clouds which are driven along between the sky

and earth, are (all) signs for folk who use their reason. (164)
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,ÒlÌÔKÒhgÔÁ…ÔHõÌlÒÔK¬dÒÔé–ÔòÌÔBÛlÌÔK¬nÛ,ËÌhgÔ„…ÔIÌ

hÒk¬ÔNƒhnÚhÎÛÌÔä—Ô<kÒÔÈÛÔL¬;ÔÒÔñÔÛF˜ÌhgÔ„…ÔIÌœ
fVoDhclVnÊ)kHnhË(yÎVoNhvhiÂHkÁNoNh=ÎVkN

,]ÁHË;IoNhvhfHdöJn,sJnhaJfH>kÈHn,séD,vckN&

Yet there are some people who adopt rivals instead of God,

hom they love just as they should love God.
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,ÒhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<¤hhÒaÒÔN—pÔÛä¸ÔHgÌÔ„…ÔIÌ÷

,ÒgÔÒ<¬dÔÒÔVÒÏhgÔ–B‹dÔKÒzÒÔ„ÒÔÂÛÔ<¤h
gÎ¥K>kÈH;IhiGhdÂHkÁN;ÂH‰lñä˜J,n,séDvhtÆXfIoNhlòû<ünhvkN#

,h=VtVrÃlúV;ÎKséÂ¥Hv

Those who believe are firmer in their love of God;

if only those who commit evil might see,
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hÌb¬dÒÔÔVÒ,¬ËÒhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÒ

hÒË–hg¬ÔÆÛÔ<–ÖÒgÌÔ„…ÔIÌ[ÒÂ‹ÔÎÔ¶ÚÔH
,réD;IuBhãoNhvhlúHiNÍ;ÁÁN

fäÎÁÁN;IrNvèoHüoNhhsJ

when they face torment,

how strength is wholly God's,
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,ÒhÒË–hgÔ„…ÔIÒaÔÒN‹dÔNÛhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÌP)561(

hÌb¬jÒÔÔ<Ò–hÒhgÔ–B‹dÔKÒhj—ÔäÌÔ¶ÔÛ<h
,uBhãoNhföÎHvsòJhsJ)hcaVµo<nsòJú̀ÎÂHËa<kN(#)561(

iÁæHlD;IfÎChvÏ[<dÁNvÉsH

and God is Severe with torment. (165)

When those who have been following them free themselves
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lÌÔKÒhgÔ–B‹dÔKÒhj–ÔäÒÔ¶ÛÔ<h,ÒvÒhÒ,Ûhhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÒ

,ÒjÒÔÆÒÔ¢–Ô¶ÒÔJ¬fÌÔÈÌÔLÛḧ¬Òs¬ÔäƒÔHãÛP)661(
,Î̀ú<hdHË)fHxG(hcÎ̀V,hËo<n,uBhãoNhvhlúHiNÍ;ÁÁN

,iV=<kI,sÎ„I,hsäHãhc>kÈHr¢Ua<n),v,hfXfHxGfI[HkÂHkN(#)661(

from those they have been following, and they see the torment,

their bonds will be cut off from them! (166)
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,ÒrÔƒH‰ÒhgÔ–B‹dÔKÒhj–ÔäÒÔ¶ÛÔ<hgÒÔ<¬hÒË–gÒÔÁÔƒH;ÒÔV–ÖÚ

tÒÔÁÒÔéÔÒ<Ò–hÒlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬;ÔÒÔÂÔƒHjÒÔÔ<Ò–MÛ,hlÔÌÁÔ…H÷
,>ËÎ̀V,hË=<dÁN^;HùndæVfHvfInkÎHfHclD=úéÎL,hc)hxHuJ(hdÁHËfÎChvÏ

lD[öéÎL]ÁHË;IhdÁÈH)=ViDhc;HvlHkæú<nkN,(hclHfÎChvÏ[öéÁN!

Those they have been following will say: "If we only had another chance,

then we would free ourselves from them just as they have freed themselves
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;ÔÒÔBƒgÌÔ:ÒdÔÛV‹dÔÈÌÔLÛhgÔ„…ÔIÛhÒu¬ÔÂÔƒHgÒÔÈÛÔL¬

pÔÒöÒÔVƒhèûÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬œ
hdK=<kIoNh&;Vnhv)caJ[Hi±kÃ(>kÈHvhlHdÃpöVè

,ú̀ÎÂHkD>kHË;ÁN

from us!" Thus God will show them their actions

as regrets on their part.
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,ÒlÔƒHiÛÔL¬ãÌÔƒHvÌ[‹ÔšÒlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌßP)761(

dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔÁÔ…HõÛ
,>kÈHhcuBhã>jA[ÈÁL̃fÎV,ËaNkDkäHaÁN#)761(

hÏlVnÊ&

They will never leave the Fire! (167)

Mankind,
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;ÔÛ„ÔÛ<hlÌÔÂ…ÔHTRÌḧ¬Òv¬°ÌpÔÒ±ƒghÚxÒÔÎ˜ÌÔäÚÔH

,Ò̈ƒjÒÔé–ÔäÌÔ¶ÔÛ<hoÛÔ¢ÛÔ<ƒhèÌhgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÌÕ
hc>kîInvclÎKhsJp±‰,H̀;ÎCÍvhjÁH,‰;ÁÎN

,Î̀V,Ïk¥ÁÎN,sH,õaÎ¢HËvh&

eat anything lawful, wholesome that exists on earth,

and do not follow in Satan's footsteps;
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hÌkÔ–IÛ,gÒÔ¥ÛÔL¬uÒÔNÛ,ÓlÔÛä‹ÔDÙP)861(

hÌk–ÔÂÔƒHdÒÔH¬lÛÔVÛ;ÔÛL¬fÌÔHgÔö—Ô<¤MÌ,Òhg¬Ô™ÔÒñ¬ÔúƒÔH¤MÌ
lñÆÆHÚaÎ¢HËhcfVhÏaÂHnaÂÁD>a¥HvhsJ#)861(

hdKnaÂKhsJ;IfIaÂHnsé<vcaéD,fN;HvÏlDniN

he is an open enemy of yours. (168)

He merely orders you to commit evil and shocking deeds,
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,ÒhÒË¬jÒÔÆÛÔ<gÔÛ<huÒÔ¿¡ÒhgÔ„…ÔIÌ

lÔƒH¨ƒjÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)961(
,fV>ËlD=ÂHvn;IsòÁHkDhcv,Ï[ÈG,kHnhkD

fIoNhköäJniÎN#)961(

and to say what you do

not know about God. (169)
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,ÒhÌbƒhr‹ÔÎÔGÒgÒÔÈÛÔLÛhj–ÔäÌÔ¶ÔÛ<hlÔƒH¤hÒk¬ÔCÒ‰ÒhgÔ„…ÔIÛ

rÔƒHgÔÛ<hfÒÔG¬kÒÔé–ÔäÌÔUÛlÔƒH¤hÒg¬Ô™ÒÔÎ¬ÔÁÔƒHuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌMƒhfÔƒH¤MÒkÔƒH¤÷
,]<Ë;™H̃vvh=<dÁN^Î̀V,ÏhcaVd¶J,;éHfD;IoNhtVséHnÍ;ÁÎN&

H̀sOniÁN;IlHÎ̀V,;ÎAǸvhËo<no<hiÎLf<n#

Whenever someone tells them: "Follow what God has sent down;" they say:

"Rather we will follow what we discovered our forefathers were doing,"
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hÒ,ÒgÒÔ<¬;ÔƒHËÒMƒhfƒÔH¤,MÛiÛÔL¬̈ƒdÒÔ¶¬ÔÆÌÔ„ÔÛ<ËÒaÒÔÎ¬ÔÔMÔÔÚH

,Ò̈ƒdÒÔÈ¬ÔéÒÔNÛ,ËÒP)071(
>dHfHdöJ>kÈHjHfUǸvhËfHaÁN=V]I>ËǸvhËfDuÆG,kHnhËf<nÍ

,iV=CfIpR,vhséDvhÍkÎHtéIfHaÁN?)071(

even though their forefathers did not use their reason in any way

nor were they guided. (170)
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,ÒlÒÔêÒÔGÛhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h;ÒÔÂÒÔêÔÒGÌhgÔ–B‹Ï

dÒÔÁ¬Ô¶ÌÔRÛfÌÔÂÔƒH¨ƒdÒÔö¬ÔÂÒÔUÛhÌ¨…nÛuƒÔH¤MÚ,ÒkÌÔNƒh¤MÚÕ
,lÒêÒG;HtVhË)nvaÁÎNËsòKhkäÎHM,nvµk¥VnËl¶ÁHÏ>Ë(]<ËpÎ<hkD

hsJ;I>,hcù;ÁÁN,h,hc>Ë>,hc)l¶ÁHdDnvµk¥VnÍ,([CwNhdDkúÁ<n&

Those who disbelieve may be compared to those

who bleat away at something that only listens to calls and cries:
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wÛÔLÓfÛÔ¥¬ÔLÙuÛÔÂ¬ÔDÙ

tÒÔÈÛÔL¬̈ƒdÒÔ¶¬ÔÆÌÔ„ÔÛ<ËÒP)171(
;™H̃viL)hcaÁÎNË,ndNËpR(;V,=Á+,;<vkN&

cdVhj¶ÆGkÂD;ÁÁN#)171(

deaf, dumb and blind,

they do not use their reason. (171)
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dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<h

;ÔÛ„ÔÛ<hlÌÔK¬xÒÔÎ˜ÌÔäƒÔHèÌlÔƒHvÒcÒr¬ÔÁÔƒH;ÛÔL¬
hÏhiGhdÂHË&

v,cÏÌp±‰,H̀;ÎCÍhÏvh;IlHkûÎFaÂH;VnÍhdLfò<vdN

You who believe,

eat any wholesome things We have provided you with,
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,Òha¬Ô¥ÛÔVÛ,hgÌÔ„…ÔIÌ

hÌË¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬hÌdÔ…HÍÛjÒÔ¶¬ÔäÛÔNÛ,ËÒP)271(
,a¥VoNhfI[HÏ>vdN

h=VaÂHoHgWoNhvhlDV̀séÎN#)271(

and thank God

if it is He Whom you worship. (172)
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hÌk–ÔÂÔƒHpÔÒÔV–ÊÒuÔÒ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔLÛhg¬ÔÂÒÔÎ¬ÔéÒÔÜÒ,ÒhgÔN–ÊÒ

,ÒpÒ¬ÔLÒho¬ÌÔb¬‹dÔVÌ,ÒlÔƒH¤hÛiÌÔG–fÌÔI‹gÌÔ®ÒÔ,¬ÌhgÔ„…ÔIÌœ
fIjñÆÎR&oNhpVhÊ=VnhkÎNfVaÂHlVnhv,o<Ë

,=<aJo<µvh,>kîIvh;IfIhsLyÎVoNh;úéIfHaÁN&

He has only forbidden you what has died by itself, blood and pork,

and anything that has been consecrated to something besides God.
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tÒÔÂÒÔKÌhq¬Ô¢ÛÔV–yÔÒ,¬ÒfÔƒH©,̂Ò̈ƒuÔƒHnˆ

tÒÔ±ƒ¤hÌe¬ÔLÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌÕ
S̀iV;S;IfIo<vnË>kÈHlñéHì,l†¢Va<nnvw<vjD;IfI>ËjÂHdGkNhaéI

,)hchkNhcÀvlR(jíH,ck¥ÁN=ÁHiDfVh,kò<hiNf<n);IfIrNvhpéÎHìwV́;ÁN;I(

Yet anyone . who may be forced to do so, without craving

or going too far, will have no offence held against him;



77

hÌË–hgÔ„…ÔIÒ

yÔÒ™ÛÔ<vÙvÒp‹ÔÎÙP)371(
lñÆÆHÚoNh

>lVckNÍ,lÈVfHËhsJ#)371(

for God

is Forgiving, Merciful. (173)
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hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒdÒÔ¥¬ÔÔÔéÛÔÂÛÔ<ËÒlÔƒH¤hÒk¬ÔCÒ‰ÒhgÔ„…ÔIÛ

lÌÔKÒhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÌ
>kHË;IÁ̀ÈHËnhvkN>dHjDhc;éHã>sÂHkDvh

;IoNhtVséHnÍf<n

Those who hide what God has sent down

in the Book



79

,ÒdÒÔú¬ÔÑÒÛ,ËÒfÌÔI‹eÒÔÂÒÔÁÔÚHrÒÔ„‹ÔÎÔGHÚhÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:Ò

lÔƒHdÒÔH¬;ÛÔ„ÔÛ<ËÒt‹fÛÔ¢ÛÔ<kÔÌÈÌÔL¬hÌgh–hgÔÁÔ…HvÒ
,>ËvhfIfÈHÏhkNµtV,aÁN&

[C>jA[ÈÁL̃nva¥LkÂDfVkN

and (then) barter it off for a paltry price

only suck fire into their bellies.



8 0

,Ò̈ƒdÛÔ¥ÒÔ„˜ÌÔÂÛÔÈÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛdÒÔ<¬ÊÒhg¬ÔÆÌÔÎƒÔÂÒÔÜÌ

,Ò̈ƒdÛÔCÒ;˜‹ÎÔÈÌÔL¬,ÒgÒÔÈÛÔL¬uÒÔBƒhãÙhÒg‹ÔÎÙP)471(
,nvrÎHlJoNhfH>kÈHsòKkæ<dN,)hc„̀ÎNÏuûÎHË(H̀;úHË

kæVnhkN&,iL>kHËvhnvrÎHlJuBhfDnvnkHµo<hiNf<n#)471(

God will not speak to them on Resurrection Day nor will

He purify them; they will have painful torment! (174)



8 1

hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒhgÔ–B‹dÔKÒha¬ÔÑÒÒ,Ûhhg†–Ô±ƒgÒÔÜÒ

fÌÔHg¬ÔÈÛÔNƒÏ,ÒhgÔ¬¶ÒÔBƒhãÒfÌÔHg¬ÔÂÒÔ®¬Ô™ÌÔVÒÖÌÕ
>kÈHiÂHË=V,iÁN;IhoéÎHv;VnkN=ÂVhiDvh

fI[HÏiNhdJ&,uBhãvhfI[HÏ>lVcù&

Those are the ones who have purchased error

instead of guidance, and torment instead of forgiveness.
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tÒÔÂÔƒH¤hÒw¬Ô<ÒÒiÛÔL¬uÒÔ¿¡ÒhgÔÁ…ÔHvÌP)571(

bƒgÌÔ:ÒfÌÔHÒË–hgÔ„…ÔIÒkÒÔC–‰Òhg¬Ô¥ÔÌÔéÔƒHãÒfÌÔHp¬ÒÔR˜Ì÷
S̀]ÆNvfV>jA[ÈÁLsòJ[HË,V̀xHréÁN!)571(

hdKuBhãhc>Ëv,sJ;IoNh;éHã>sÂHkDvhfIvhséDtVséHn

Why do they insist on facing the Fire? (175)

That is because God has sent the Book down with the Truth,
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,ÒhÌË–hgÔ–B‹dÔKÒhoÔ¬éÔÒ„ÒÔ™ÛÔ<hTRÌhg¬Ô¥ÌÔÔéƒÔHãÌ

gÒÔ™‹DaÌÔÆÔƒHØf̂ÒÔ¶‹ÔÎÔNˆßP)671(
,=V,iD;Inv>Ëhoé±´,l¥HfVÍ;VnkN

nvhoé±tDn,v)hcpR(o<hiÁNf<n#)671(

while those who disagree about the Book

go much too far in dissension. (176)



84

@gÒÔÎ¬ÔSÒhg¬Ô<Ì–hÒË¬jÛÔ<ÒgÔ—<h,Û[ÔÛ<iÒÔ¥ÛÔL¬

rÌÔäÒÔGÒhg¬ÔÂÒÔú¬ÔVÌØÌ,Òhg¬ÔÂÒÔ®¬ÔVÌãÌ
kÎ¥<;HvÏ>ËkÎöJ;Iv,ÏfI[HkFlúVØ

dHl®Vã;ÁÎN)]IhdK]ÎCfDheVÏhsJ(

Virtue does not mean for you to turn your faces

towards the East and West,
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,ÒgƒÔ¥ÌÔK–hg¬Ô<Ì–lÒÔK¬MƒhlÒÔKÒfÌÔHgÔ„…ÔIÌ,Òhg¬ÔÎÒÔ<¬ÊÌh¿¬ƒoÌÔVÌ

,Òhg¬ÔÂÒÔ±ƒ¤mÌÔ¥ÒÔÜÌ,Òhg¬Ô¥ÌÔÔÔéÔƒHãÌ,ÒhgÔÁ–ÔäÌÔÎ˜‹ÔšÒ
gÎ¥KkÎ¥<;HvÏ>ËhsJ;I;öDfIoNhÏuHgL,v,crÎHlJ

,tVaéæHË,;éHã>sÂHkD,Î̀®ÂäVhËhdÂHË>vn

but virtue means one should believe in God [Alone], the Last Day,

angels, the Book and prophets;



86

,ÒMƒhjÒÔDhg¬ÔÂÔƒH‰ÒuÒÔ„ƒpÛÔä˜ÌÔI‹bÒ,ÌÏhg¬ÔÆÛÔV¬qƒ

,Òhg¬ÔÎÒÔéÔƒH¢ƒ,Òhg¬ÔÂÒÔöƒÔH;‹ÔDÒ
,nhvhdDo<nvhnvvhÍn,séDoNhfIo<dúHË

,déÎÂHË,tÆÎVhË

and no matter how he loves it,

to give his wealth away to near relatives, orphans,



87

,Òhf¬ÔKÒhgÔö–Ôä‹ÔÎÔGÌ,ÒhgÔö…ÔH¤mÌÔ„‹ÔšÒ

,ÒTRÌhgÔV˜ÌrÔƒHãÌ
,nvvhÍlHkN=HË,=NhdHËfNiN

,nv>chn;VnËfÁN=HËwV́;ÁN&

the needy, the wayfarer and beggars,

and towards freeing captives;



88

,ÒhÒrÔƒHÊÒhgû–Ô„Ô<ƒÖÒ,ÒMƒhjÒDhgÔC–;ƒÔ<ÖÒ

,Òhg¬ÔÂÛÔ<tÔÛ<ËÒfÌÔ¶ÒÔÈ¬ÔNÌiÌÔL¬hÌbƒhuÔƒHiÒÔNÛ,hœ
,kÂHcfIH̀nhvn,c;HèlH‰)fIlöéñR(fNiN&

,kÎCkÎ¥<;Hv>kHkÁN;IfHiV;IuÈNföéIhkNfIl<rUo<n,tH;ÁÁN

and to keep up prayer and pay the welfare tax;

and those who keep their word whenever they promise anything;



89

,ÒhgûÔ…HfÌÔV‹dÔKÒTRÌhg¬ÔäÒÔH¬sƒÔH¤MÌ,Òhg†–ÔV…h¤MÌ

,Òp‹ÔDÒhg¬ÔäÒÔH¬õÌ÷
,nvpH‰jÁæNséD,sòéD,iÁæHÊ;Hvchv

wä<v,a¥ÎäHfHaÁN#

and are patient under suffering and hardship

and in time of violence.



9 0

hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒhgÔ–B‹dÔKÒwÒÔNÒrÔÛ<hœ

,ÒhÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒiÛÔLÛhg¬ÔÂÛÔé–ÔÔÆÔÛ<ËÒP)771(
);öHkD;IfNdKh,wH́>vhséIhkN(>kÈHfIpÆÎÆJvhséæ<dHË

,>kÈHfIpÆÎÆJV̀iÎC;HvhkÁN#)771(

Those are the ones who act loyal,

and they perform their duty. (177)



9 1

dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<h

;ÛÔÔéÌÔFÒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔLÛhg¬ÔÆÌûƒÔHüÛTRÌhg¬ÔÆÒÔé¬Ô„ƒœ
hÏhiGhdÂHËfVaÂH

p¥LrûHü;úéæHË]ÁÎKl¶ÎK=úJ

You who believe,

compensation for the murder(ed victim) has been prescribed for you:



92

hÒg¬ÔñÛÔV—fÌÔHp¬ÛÔV˜Ì,Òhg¬Ô¶ÒÔä¬ÔNÛfÌÔHg¬Ô¶ÒÔä¬ÔNÌ

,Òḧ¬ÛkÔ¬eƒfÌÔḦ¬ÛkÔ¬eƒÕ
;IlVn>chnnvlÆHfGlVn>chn&,fÁNÍvhfI[HÏfÁNÍ&

,cËvhfI[HÏcËrûHüj<hkÎN;Vn#

the freeman for the free, the slave for the slave,

and the female for the female.



93

tÒÔÂÒÔK¬uÛÔ™ÌDÒgÔÒIÛ,lÌÔK¬hÒo‹ÔÎÔIÌùÒ¬MÙtÒÔHj˜ÌÔäƒÔHßÙ

fÌÔHg¬ÔÂÒÔ¶¬ÔVÛ,́Ì,ÒhÒnƒh¤MÙhÌgÒÔÎ¬ÔIÌfÌÔHÌpÔ¬öƒÔHËˆ÷
,]<ËwHpFo<ËhcrHjG;IfVhnvndÁDh,sJfò<hiNnv=Bvn

;HvÏhsJkÎ¥<&S̀rHjGndIvhnv;ÂH‰oúÁ<nÏhnh;ÁN#

Anyone who is pardoned in any way for it by his brother should

follow this up appropriately, and handsomely make amends with him;
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bƒgÌÔ:ÒèÒ¬Ô™‹ÔÎÔTÙlÌÔK¬vÒf˜ÌÔ¥ÛÔL¬

,ÒvÒpÔ¬ÂÒÔÜÙ÷
nvhdKp¥L&jò™ÎT)hlVrûHü(

,vpÂJoNh,kNÏhsJ&

that means a lightening as well as mercy

from your Lord.



95

tÒÔÂÒÔKÌhu¬ÔéÒÔNƒÏfÒÔ¶¬ÔNÒbƒgÌÔ:Ò

tÒÔ„ÒÔIÛ,uÒÔBƒhãÙhÒg‹ÔÎÙP)871(
,S̀hchdKnsé<v&iV;IjíH,c;ÁN

h,vhuBhfDsòJo<hiNf<n#)871(

Anyone who exceeds the limit after

that shall have painful torment. (178)



96

,ÒgÒÔ¥ÛÔL¬TRÌhg¬ÔÆÌûÔƒHüÌpÔÒÎÔƒÔ<ÖÙ

dÔƒH¤hÛ,„‰Ìḧ¬ÒgÔ¬äƒÔHãÌgÒÔ¶ÒÔ„–Ô¥ÛÔL¬jÒÔé–ÔÆÛÔ<ËÒP)971(
hÏuHr±Ë&p¥LrûHüfVhÏp™ZpÎHè

aÂHsJjHlæV)hcréGd¥NdæV(fåViÎCdN#)971(

You will find [security for] life in [such] compensation,

O prudent persons, so that you may do your duty! (179)



97

;ÛÔÔéÌÔFÒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬hÌbƒhpÒ†ÒÔVÒ

hÒpÔÒNÒ;ÔÛLÛhg¬ÔÂÒÔ<¬èÛ
nsé<vnhnÍaN;I]<ËlVø

d¥DhcaÂHtVhvsN

It has been prescribed for you that

whenever death faces one of you,



98

hÌË¬jÒÔVÒµÒoÒÔ,¬ÚhËhg¬Ô<ÒwÌÔÎ–ÔÜÛgÌÔ„¬Ô<ƒhgÌÔNÒd¬ÔKÌ

,Òḧ¬Òr¬ÔVÒf‹ÔšÒfÌÔHg¬ÔÂÒÔ¶¬ÔVÛ,́Ìœ
h=VnhvhÏléHßnkÎHsJ,wÎJ;ÁNfVhÏǸv,lHnv

,o<dúHËfI]ÎCÏaHdöéÃuN‰,fIrNvlé¶Hv́#

he should draw up a will in a proper manner for both his parents

and near relatives if he leaves any property behind,



99

pÔÒÆÔ¸HuÒÔ¿¡Òhg¬ÔÂÛÔé–ÔÆÔ‹DÒP)081(

tÒÔÂÒÔK¬fÒÔN–gÒÔIÛ,fÒÔ¶¬ÔNÒlÔƒHsÒÔÂÌÔ¶ÒÔIÛ,
hdK;HvsCh,hvlÆHÊV̀iÎC;HvhËhsJ#)081(

S̀iV=HÍ;öDf¶NhcaÁÎNË,wÎJ&>Ëvhj®ÎÎVniN

as a duty for the heedful. (180)

Anyone who alters it once he has heard it [read]
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tÒÔHÌk–ÔÂÔƒH¤hÌe¬ÔÂÔÛIÛ,uÒÔ¿¡ÒhgÔ–B‹dÔKÒdÛÔäÒÔN˜ÌgÔÛ<kÔÒIÛ¤,Õ

hÌË–hgÔ„…ÔIÒsÒÂ‹ÔÎÔUÙuÒÔ„‹ÔÎÙP)181(
,)fVo±´,wÎJvtéHv;ÁN(=ÁHÍhdK;HvfV>kÈHsJ;IuÂGfIo±´

,wÎJ;ÁÁN&,oNh)fI=™éHv,;Vnhvo„R(aÁ<h,nhkHsJ#)181(

will have his sin fall upon only such as those who alter it;

God is Alert, Aware. (181)
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tÒÔÂÒÔK¬oÔƒH́ÒlÌÔK¬lÔÛ<ü[̂ÒÔÁÒÔ™ÔÚH

hÒ,¬hÌe¬ÔÂÔÚH
,iV;SfÎLnhvn;Ihc,wÎJl<wD)fI,hvëh,([™H

,séÂDvtéIfHaN

However there is no sin to be charged anyone who fears

some alteration or any sin on the part of an executor,
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tÒÔHÒw¬Ô„ÒÔPÒfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔL¬tÒÔ±ƒ¤hÌe¬ÔLÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌÕ

hÌË–hgÔ„…ÔIÒyÔÒ™ÔÛ<vÙvÒp‹ÔÎÙßP)281(
,fIhw±ólÎHË>kHËV̀nhcnfVh,=ÁHiDkÎöJ

,lñÆÆHÚoNh>lVckNÍ,lÈVfHËhsJ#)281(

and so patches things up among them.

God is Forgiving, Merciful. (182)
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dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<h

;ÔÛÔÔéÌÔFÒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔLÛhgû˜ÌÔÎƒÔHÊÛ
hÏhiGhdÂHË&

fVaÂHiLv,cÍ,h[F=VndN

You who believe,

fasting has been prescribed for you
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;ÒÔÂÔƒH;ÔÛÔÔéÌÔFÒuÒÔ¿¡ÒhgÔ–B‹dÔKÒlÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔ¥ÔÛL¬

gÔÒ¶ÒÔ„–Ô¥ÛÔL¬jÒÔÔé–ÔÆÛÔ<ËÒP)381(
]ÁHË;IhlL=BaéIvhtV°aNÍf<n&,hdKnsé<v

fVhÏ>ËhsJ;IH̀µ,V̀iÎC;Hva<dN#)381(

just as it was prescribed for those before you,

so that you may do your duty, (183)
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hÒdÔ…HlÔÚHlÔÒ¶¬ÔNÛ,nƒhèˆÕtÒÔÂÒÔK¬;ÔƒHËÒlÔÌÁ¬Ô¥ÛÔL¬

lÒÔV‹d†ÔÚHhÒ,¬uÒÔ„ƒsÒÔ™ÒÔVˆ
v,ciHdDfIaÂHvÀl¶ÎK̃v,cÍnhvdN)jÂHÊlHÍvl†HË(&

,iV;öDhcaÂHlVdQfHaNdHlöHtV&

on days which have been planned ahead. Any of you

who is ill or on a journey



1 0 6

tÒÔ¶ÌÔN–ÖÙlÌÔK¬hÒdÔ…HÊĥÛoÒÔVÒÕ,ÒuÒÔ¿¡ÒhgÔ–B‹dÔKÒ

dÛÔ¢‹ÔÎÔÆÔÛ<kÔÒIÛ,tÌÔN¬dÒÔÜÙxÒÔ¶ÔƒHÊÛlÌÔö¬Ô¥Ô‹Ôšˆœ
fIaÂHvÀ>Ëhcv,ciHÏyÎVlHÍvl†HËv,cÍnhvn&,;öHkD;Iv,cÍvhfIcpÂJ

j<hkÁNnhaJu<°iVv,ctNhniÁN>ËrNv;ItÆÎV=VsÁIhÏsÎVa<n&

[should choose] a number of other days. For those who can

[scarcely] afford it, making up for it means feeding a poor man.
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tÒÔÂÒÔK¬jÒÔ¢ÒÔ<–ßÒoÔÒ,¬ÚhtÒÔÈÛÔ<ÒoÔÒ,¬ÙgÒÔIÛ,Õ

,ÒhÒË¬jÒ ÔûÔÛ<lÔÛ<hoÔÒ,¬ÙgÔÒÔ¥ÛÔL¬œ
,iV;SfVkÎ¥DfÎ™ChdN>ËfVhÏh,fÈéVhsJ#

,)fDj¶„G̃(v,cÍnhaéKfVhÏaÂHfÈéVo<hiNf<n

It is even better for anyone who can volunteer some wealth;

although it is better yet for you to fast,



1 0 8

hÌË¬;ÔÛÔÁ¬ÔéÛ¬jÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)481(

aÒÔÈ¬ÔVÛvÒlÔÒ†ÔƒHËÒhgÔ–B‹Ï¤hÛk¬ÔCÌ‰Òt‹ÔÎÔIÌhg¬ÔÆÛÔV¬MƒhËÛ
h=V)t<hdN>Ëvh(fNhkÎN#)481(

lHÍvl†HËlHiDhsJ;IrV>Ënv>ËkHc‰aNÍ

if you only knew. (184)

The month of Ramadan is when the Qur’an was sent down
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iÛÔNÚÏgÌÔ„ÔÁÔ…HõÌ,ÒfÒÔÎ˜ÌÔÁÔƒHèl̂ÌÔKÒhg¬ÔÈÛÔNƒÏ

,Òhg¬Ô™ÛÔV¬rÔƒHËÌÕ
fVhÏiNhdJfúV,fVhÏvhiÁÂHdD

,hléÎHcpRhcfHxG&

as guidance for mankind and with explanations for guidance,

and as a Standard.
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tÒÔÂÒÔK¬aÒÈÌÔNÒlÌÔÁ¬Ô¥ÛÔLÛhgÔú–ÔÈ¬ÔVÒtÒÔ„¬ÔÎÔÒûÛÔÂ¬ÔIÛœ

,ÒlÒÔK¬;ÔƒHËÒlÔÒV‹d†ÔÚHhÒ,¬uÒÔ„ƒsÒÔ™ÒÔVˆ
S̀iV;InvdHfNlHÍvl†HËvhfHdN>Ëvhv,cÍfNhvn&

,iV;IkHo<ùdHnvs™VfHaN)fIaÂHvÀ>kîIv,cÍo<vnÍhsJ(

Let any of you who is at home during the month, fast in it;

while anyone who is ill or on a journey



1 1 1

tÒÔ¶ÔÌN–ÖÙlÌÔK¬hÒdÔ…HÊĥÛoÒÔVÒ÷dÔÛV‹dÔNÛhgÔ„…ÔIÛ

fÌÔ¥ÛÔLÛhg¬ÔÎÔÛö¬ÔVÒ,Ò̈ƒdÔÛV‹dÔNÛfÌÔ¥ÛÔLÛhg¬Ô¶ÔÛö¬ÔVÒ
hclHiHÏndæVv,cÍnhvn&;IoNh,kNfVhÏaÂH

p¥Lvh>sHËo<hséI,j¥„ÎTvhlú¥GkæVtéI&

should [set an equal] number of other days. God wants

things to be easy for you and does not want any hardship for you,
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,ÒgÌÔéÔÛ¥¬ÔÂÌÔ„ÔÛ<hhg¬Ô¶ÌÔN–ÖÒ,ÒgÌÔéÛÔ¥ÒÔÔ<˜ÌÛ,hhgÔ„…ÔIÒ

uÒÔ„ƒlÔƒHiÒÔNƒsÔ¥ÛL¬
,o<hséIjHhdÁ¥IuNnv,cÍvhj¥ÂÎG;VnÍ,oNhvhfIu§ÂJdHn;ÁÎN

;IaÂHvhiNhdJtVl<n&

so complete the number and magnify God because

He has guided you,
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,ÒgÒÔ¶ÒÔ„–Ô¥ÛÔL¬jÒÔú¬Ô¥ÛÔVÛ,ËÒP)581(

,ÒhÌbƒhsÒÔHÒgÒÔ:ÒuÌÔäƒÔHn‹ÏuÒÔk˜‹
fHaN;I)hchdKk¶ÂJfCvø(såHsæChva<dN#)581(

,]<ËfÁN=HËlK)hcn,vÏ,kCnd¥D(lKhcj<V̀sÁN&

so that you may act grateful. (185)

Whenever My servants ask you about Me,



1 1 4

tÒÔHÌu˜‹rÒÔV‹dÔFÙœ

hÛ[‹ÔÎÔFÛnÒu¬Ô<ÒÖÒhgÔN…hßÌhÌbƒhnÒuÔƒHËÌœ
)fNhkÁN;I(lKfI>kÈHkCnd¥L&

iV=HÍ;öDlVho<hkNnuHÏh,vhh[HfJ;ÁL#

[it means] I am Near.

I answer the appeal of the prayerful one whenever he appeals to Me.
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tÒÔ„¬ÔÎÔÒö¬ÔéÒÔí‹ÔÎÔäÔÛ<hg‹,Òg¬ÔÎÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<hq‹

gÔÒ¶ÒÔ„–ÔÈÛÔL¬dÒÔV¬aÔÛNÛ,ËÒP)681(
S̀fHdNnu<èlVh),Î̀®ÂäVhËlVh(fåBdVkN,fIlKfæV,kN&

fHaN;I)fIs¶Hnè(vhÍdHfÁN#)681(

Let them respond to Me, and believe in Me

so they may be directed! (186)



1 1 6

hÛpÌÔG–gÒÔÔ¥ÛÔL¬gÒÔÎ¬Ô„ÒÔÜÒhgû˜ÌÔÎÔƒHÊÌhgÔV–tÒÔEÛ

hÌgƒkÌÔöÔƒH¤mÌÔ¥ÛL¬Õ
fVhÏaÂHnvaäÈHÏlHÍvl†HËläHaVèfHckHËo<n

p±‰aN&

It is lawful for you to have intercourse with your wives on the night

of the Fast:



1 1 7

iÛÔK–gÌÔäƒÔHõÙgÒÔ¥ÛÔL¬

,ÒhÒk¬ÔéÛ¬gÌÔäƒÔHõÙgÒÔÈÛÔK–÷
;I>kÈH[HlÃu™H́aÂH

,aÂHkÎCgäHõu™J̃>kÈHiöéÎN#

they are garments for you

while you are garments for them.



1 1 8

uÒÔ„ÔÌLÒhgÔ„…ÔIÛ

hÒk–Ô¥ÛÔL¬;ÛÔÁ¬ÔéÛ¬èÒ¬ÔéƒÔHkÔÛ<ËÒhÒk¬Ô™ÛÔöÒ¥ÛÔL¬
,oNhnhköJ;IaÂH)nv;HvläHaVèckHËfIkHtVlHkD

,hxHuJaÈ<èk™S(o<nvhfI,vxÃ=ÁHÍlDht¥ÁÎN

God knows

how you have been deceiving yourselves,



1 1 9

tÒÔéÔƒHãÒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬

,ÒuÒÔ™ÔƒHuÒÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬œ
gBhhcp¥LpVlJnv=BaJ

,=ÁHÍaÂHvhfòúÎN&

so He has relented towards you

and pardoned you.



1 2 0

tÒÔH¿¬ƒËÒfÔƒHaÌÔVÛ,iÛÔK–

,Òhf¬ÔéÒÔ®ÔÛ<hlÔƒH;ÒÔÔéÔÒFÒhgÔ„…ÔIÛgÒÔ¥ÛÔL¬Õ
hch;Á<Ë)nvaFvl†HË(v,hsJ;IfHckÈHÏo<n

)fIp±‰(läHaVè;ÁÎN,hcoNh>kîIlÆNṽtVl<nÍfò<hiÎN#

Now [feel free to] frequent them

and seek what God has prescribed for you.



1 2 1

,Ò;ÛÔ„ÔÛ<h,Òha¬ÔVÒfÔÛ<h

pÒÔj…dÒÔéÒÔäÒÔÎ–ÔKÒgÒÔ¥ÛÔLÛho¬ÒÔÎÔ¬ÔXÛḧ¬ÒfÔ¬ÎÒÔQÛ
,fò<vdN,fÎHaHlÎN

jHoXs™ÎNÏv,chcsÎHiDaF

Eat and drink

until the white streak [of dawn] can be distinguished



1 2 2

lÌÔKÒho¬ÒÔÎ¬ÔXÌḧ¬Òs¬Ô<ÒnÌlÌÔKÒhg¬Ô™ÔÒí¬ÔVÌœ

eÛÔL–hÒjÌÔÂ—Ô<hhgû˜ÌÔÎÔƒHÊÒhÌ„‰ÒhgÔ–Î¬ÔGÌÕ
nvsåÎNÍnÊǸdNhv=Vnn&

S̀hc>Ëv,cÍvhfIH̀dHËfVsHkÎNjHh,‰aF#

by you from the black thread [of night] at daybreak.

Then complete the Fast until nightfall



1 23

,Ò̈ƒjÛÔäÔƒHaÌÔVÛ,iÛÔK–

,ÒhÒk¬ÔéÛ¬uÔƒH;ÌÔÔ™ÛÔ<ËÒTRÌhg¬ÔÂÒÔöÔƒH[ÌÔNÌ÷
,fHckHË

iÁæHÊhué¥H́nvlöH[NläHaVèk¥ÁÎN#

and have no dealings with women

while you are secluded at your devotions in the mosques.



1 24

jÌÔ„¬Ô:ÒpÔÛNÛ,nÛhgÔ„…ÔIÌ

tÒÔ±ƒjÒÔÆ¬ÔVÒfÔÛ<iÔƒH÷
hdKhp¥HÊ&pN,nndKoNhsJ&

ckÈHvnv>ËvhÍlòHg™Jlå<dÎN!

Such are God's limits,

so do not attempt to cross them!



1 2 5

;ÒÔBƒgÌÔ:ÒdÛÔäÒÔÎ˜ÌÔKÛhgÔ„…ÔIÛMƒhdÔƒHjÌÔI‹gÌÔ„ÔÁÔ…HõÌ

gÒÔ¶ÒÔ„–ÔÈÛÔL¬dÒÔé–ÔÆÔÛ<ËÒP)781(
oNh,kNhdK=<kI>dHèo<nvhfVhÏlVnÊfÎHËtVlHdN&

fHaN;IV̀iÎC;Hva<kN#)781(

Thus God explains His signs to mankind

so they may do their duty. (187)



1 26

,Ò̈ƒjÒÔH¬;ÛÔ„ÛÔ<¤hhÒl¬Ô<ƒhgÒÔ¥ÛÔL¬fÒÔÎ¬ÔÁÒÔ¥ÛÔL¬

fÔÌHg¬ÔäƒÔHxÌÔGÌ,ÒjÛÔN¬gÔÛ<hfÌÔÈƒÔH¤hÌ„‰Òhp¬ÛÔ¥Ô…HÊÌ
,lH‰d¥NdæVvhfIkHpRlò<vdN

,>ËvhfIkCnrHqÎHËkÎ™¥ÁÎN

Do not eat up one another's wealth to no good purpose,

nor try to bribe authorities with it



1 27

gÌÔéÒÔH¬;ÛÔ„ÔÛ<htÒÔV‹dÔÆÚÔHlÌÔK¬hÒl¬Ô<ƒh‰ÌhgÔÁÔ…HõÌ

fÌÔḦ¬ÌeÔ¬LÌ,ÒhÒk¬ÔéÛ¬jÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒßP)881(
;I)fI,sÎ„Ãva<Í,c,v(H̀vÍhÏhchl<h‰lVnÊvhfò<vdN

fH>k¥I)aÂHf¢±Ënu<Ïo<nvh(lDnhkÎN#)881(

so you may consume a share of [other] people's wealth

viciously while you realize [what you are doing]. (188)



1 28

@dÒÔö¬ÔMÔÒÔ„ÔÛ<kÒÔ:ÒuÒÔKÌḧ¬ÒiÌÔ„–ÔÜÌœ

rÛÔG¬iÌDÒlÒÔ<ƒhr‹ÔÎÔJÛgÌÔ„ÔÁÔ…HõÌ,Òhp¬ÒÔ{˜Ì÷
)hÏÎ̀®ÂäV(hcj<sÑh‰;ÁÁN;IsäFfNv,i±‰lHÍ]ÎöJ?

[<hãnÍ;Inv>Ëj¶ÎÎKh,rHèuäHnhèp{,l¶Hl±èlVnÊhsJ#

They will ask you about the phases of the moon.

SAY: "They serve as datelines for mankind as well as the Pilgrimage.



1 2 9

,ÒgÒÔÎ¬ÔSÒhg¬Ô<Ì—fÌÔHÒË¬jÒÔH¬jÔÛ<hhg¬ÔäÛÔÎÛÔ<èÒ

lÌÔK¬zÛÔÈÛÔ<vÌiÔƒH
,kÎ¥<;HvÏfNhËkÎöJ;Ihcú̀Jnd<hv

fIoHkInv>dÎN)]IhdK;HvÏkHaHdöéIhsJ(

It is no virtue for you to go into houses through

their backdoors,



1 3 0

,ÒgÔƒÔ¥ÌÔÔK–hg¬Ô<Ì–lÒÔKÌhj–ÔÆƒD÷

,Òh¬jÔÛ<hhg¬ÔäÛÔÎÛÔ<èÒlÌÔK¬hÒf¬ÔÔ<ƒhfÌÔÈƒÔHÕ
,gDkÎ¥<dD>ËhsJ;IH̀vsHfHaÎN

,fIoHkIiH),fIiV;Hv(hcvhÍ>ËnhoGa<dN&

but virtue lies in doing one's duty;

approach houses through their [front] doors



1 3 1

,Òhj–ÔÆÔÛ<hhgÔ„…ÔIÒ

gÒÔ¶ÒÔ„–Ô¥ÛÔL¬jÛÔ™¬Ô„ÌÔñÔÛ<ËÒP)981(
,jÆ<hÎ̀úI;ÁÎN&

fHaN;IvséæHva<dN#)981(

and heed God,

so that you may prosper. (189)



1 3 2

,ÒrÔƒHjÌÔ„ÔÛ<ht‹sÒä‹ÔÎÔGÌhgÔ„…ÔIÌhgÔ–B‹dÔKÒ

dÛÔÆÔƒHjÌÔ„ÔÛ<kÒÔ¥ÛÔL¬,Ò̈ƒjÒÔ¶¬ÔéÒÔNÛ,¤hÕ
,nvvhÍoNhfH>kHË;IfI[Á+,naÂÁDaÂHfVoÎCkN

[ÈHn;ÁÎN&g¥KhcpNjíH,ck¥ÁÎN

Fight those who fight against you

along God's way, yet do not initiate hostilities;



1 33

hÌË–hgÔ„…ÔIÒ

¨ƒÎÛÌÔF—hg¬ÔÂÔÛ¶¬ÔéÒÔN‹dÔKÒP)091(
;IoNh

léíH,chËvhn,sJkNhvn#)091(

God

does not love aggressors. (190)



1 34

,Òhr¬ÔéÛÔ„ÔÛ<iÛÔL¬pÔÒÎ¬ÔEÛeÒÔÆÌÔ™¬ÔéÔÛÂÛÔ<iÛÔL¬

,ÒhÒo¬ÔVÌ[ÔÛ<iÛÔL¬lÌÔK¬pÔÒÎ¬ÔEÛhÒo¬ÔVÒ[ÔÛ<;ÛÔL¬Õ
,iV;íHlúV;HËvhdHtéÎNfIréGvsHkÎN

,>kHËvhhciÂHË,xK;IaÂHvh>,hvÍ;VnkNfVhkÎN&

Kill them wherever you may catch them,

and expel them from anywhere they may have expelled you.



1 3 5

,Òhg¬Ô™ÌÔé¬ÔÁÒÔÜÛhÒaÔÒN—lÌÔKÒhg¬ÔÆÒÔé¬ÔGÌÕ

,Ò̈ƒjÛÔÆÔƒHjÌÔ„ÔÛ<iÛÔL¬uÌÔÁ¬ÔNÒhg¬ÔÂÒÔö¬ÔíÌÔNÌhp¬ÒÔVƒhÊÌ
,téÁI=VÏ)>kHË(sòJjV,töHnùfÎúéVhc[Á+,;úéHvhsJ&

,nvlöíNhgñVhÊfH>kÈH[Á+l¥ÁÎN

Sedition is more serious than killing!

Yet do not fight them at the Hallowed Mosque



1 36

pÔÒj…dÛÔÆÔƒHjÌÔ„ÔÛ<;ÛÔL¬t‹ÔÎÔIÌœ

tÒÔHÌË¬rÔƒHjÒÔ„ÔÛ<;ÛÔL¬tÒÔHr¬ÔéÔÛ„ÔÛ<iÛÔL¬÷
læV>k¥IÎ̀úNséD;ÁÁN&

nvhdKw<vèv,hsJ;InvpVÊ>kÈHvhfIréGfVsHkÎN&

unless they fight you there.

If they should fight you, then fight them back;



1 37

;ÔÒÔBƒgÌÔ:Ò[ÒÔCƒh¤MÛhg¬Ô¥ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒP)191(

tÒÔHÌËÌhk¬ÔéÒÔÈÒÔ<¬htÒÔHÌË–hgÔ„…ÔIÒyÔÒ™ÔÛ<vÙvÒpÔ‹ÎÙP)291(
]ÁÎKhsJ;Î™V;HtVhË#)191(

S̀h=VnsJ)hcaVµ,séL(fNhvkN)hc>kÈHnv=BvdN;I(oNh>lVckNÍ,lÈVfHËhsJ#)291(

such is the reward for disbelievers. (191)

However if they stop, God will be Forgiving, Merciful. (192)



1 38

,ÒrÔƒHjÌÔ„ÔÛ<iÛÔL¬pÔÒj…̈ƒjÒÔ¥ÔÛ<ËÒtÌÔé¬ÔÁÒÔÜÙ

,ÒdÒÔ¥ÛÔ<ËÒhgÔN˜‹dÔKÛgÌÔ„…ÔIÌœ
,fH;™Hv[ÈHn;ÁÎNjHtéÁI,töHnhcv,ÏclÎKfVxV́a<n

,ndKoNhpH;LfHaN,fS&

Fight them until there is no more subversion and [all] religion

belongs to God.



1 39

tÒÔHÌËÌhk¬ÔéÒÔÈÒÔ<¬h

tÒÔ±ƒuÔÛN¬,ƒhËÒhÌ¨…uÒÔ¿¡ÒhgÔ§…ÔHgÌÔÂ‹ÔšÒP)391(
,h=V)hctéÁI(nsJ;úÎNkN

)fH>kÈHuNhgJ;ÁÎN;I(jíH,c[CfVséÂ¥HvhËv,hkÎöJ#)391(

If they stop,

let there be no [more] hostility except towards wrongdoers. (193)



1 4 0

hÒgÔú–ÔÈ¬ÔVÛhp¬ÒÔVƒhÊÛfÌÔHgÔú–ÔÈ¬ÔVÌhp¬ÒÔVƒhÊÌ

,Òhp¬ÛÔVÛlÔƒHèÛrÌÔûƒÔHüÙÕ
lHÍiHÏpVhÊvhnvlÆHfGlHÍiHÏpVhÊrVhvniÎN&;Ih=VpVlJ>Ëvh

kæHÍkNhaéI,fHaÂHréH‰;ÁÁNaÂHkÎCrûHü;ÁÎN#

One hallowed month matches [another] hallowed month,

while sacred matters have [their] means of compensation.



1 4 1

tÒÔÂÒÔKÌhu¬ÔéÒÔNƒÏuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛL¬tÒÔHu¬ÔéÒÔNÛ,h

uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌfÌÔÂÌÔê¬ÔGÌlÔÒHhu¬ÔéÒÔNƒÏuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬Õ
iV;IfIséLfVaÂHnsJnvhc;ÁNh,vhhcH̀Ïnv>,vdN

fIrNvséÂD;IfIaÂHvsHkNÍhsJ&

Attack anyone who attacks you to the

same extent as he has attacked you.



1 4 2

,Òhj–ÔÆÛÔ<hhgÔ„…ÔIÒ

,Òhu¬Ô„ÒÔÂÛÔ<¤hhÒË–hgÔ„…ÔIÒlÒÔUÒhg¬ÔÂÛÔé–ÔÆ‹ÔšÒP)491(
,hcoNhV̀,h;ÁÎN

,fNhkÎN;IoNhfHV̀iÎC;HvhËhsJ#)491(

Heed God,

and know that God stands by the heedful. (194)



1 43

,ÒhÒk¬Ô™ÌÔÆÛÔ<ht‹sÒä‹ÔÎÔGÌhgÔ„…ÔIÌ,Ò̈ƒjÛÔ„¬ÔÆÛÔ<h

fÌÔHÒd¬ÔN‹dÔ¥ÛÔL¬hÌ„‰ÒhgÔé–ÔÈ¬Ô„ÛÔ¥ÒÔÜÌ
,)hclH‰o<n(nvvhÍoNhhk™HØ;ÁÎN)gÎ¥KkIfIpNhsVh́(&

,o<nvhfIlÈ„¥I,o¢VnvkÎ™¥ÁÎN&

Spend for God's sake,

yet do not expose yourselves to ruin through your own hands.



1 44

,ÒhÒpÔ¬öÌÔÁÛÔ<¤hÕ

hÌË–hgÔ„…ÔIÒÎÛÌÔF—hg¬ÔÂÔÛñÔ¬öÌÔÁ‹ÔDÒP)591(
,kÎ¥<dD;ÁÎN

;IoNhkÎ¥<;HvhËvhn,sJlDnhvn#)591(

Do good:

God loves those who act kindly. (195)



1 4 5

,ÒhÒjÌÔÂ—Ô<hhp¬ÒÔ{–,Òhg¬Ô¶ÛÔÂ¬ÔVÒÖÒgÌÔ„…ÔIÌÕtÒÔHÌË¬

hÛp¬ûÌÔV¬jÛÔL¬tÒÔÂÒÔHhs¬ÔéÒÔÎ¬ÔöÒÔVÒlÌÔKÒhg¬ÔÈÒÔN¬ÏÌœ
,iÂÃhuÂH‰p{,uÂVÍvhfVhÏoNhfIH̀dHËvsHkÎN&,h=V

jVõ,lÁ¶DÎ̀A>dNrVfHkD;ÁÎNfI>kîIlÆN,v,lÎöVhsJ&

Accomplish the Pilgrimage and the Experience for God's sake. If

you are prevented from doing so, then make some offering available.



1 46

,Ò̈ƒéÒ¬Ô„ÌÔÆÛÔ<hvÛMÛ,sÒÔ¥ÛL¬

pÔÒj…dÒÔä¬Ô„ÛÔYÒhg¬ÔÈÒÔN¬ÏÛlÒÔñÌÔ„–ÔIÛ,Õ
,sVléVhaÎN

jH>Ë=HÍ;IrVfHkDaÂHfIlñGbfPfVsN#

Do not shave your heads

until after the offering has reached its destination.



1 47

tÒÔÂÒÔK¬;ÔƒHËÒlÌÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬lÒÔV‹d†ÔÚH

hÒ,¬fÌÔI‹¤hÒbÚÏlÌÔK¬vÒh¬sÌÔI‹
,iV;SfÎÂHvfHaN

dHsVnvnfVh,uHv°a<n)sVféVhaN,(

For anyone of you who is ill

or has some rash on his head,



1 48

tÒÔ™ÌÔN¬dÒÔÜÙlÌÔK¬wÌÔÎÔƒHÊˆ

hÒ,¬wÒÔNÒrÒÔÜĥÒ,¬kÛÔöÛÔ:ˆÕ
hc>ËtNhniNfIv,cÍnhaéK

dHwNrInhnËdH;úéK=<s™ÁN&

redemption means fasting,

or some other act of charity or devotion.



1 49

tÒÔHÌbƒh¤hÒlÌÔÁ¬ÔéÛ¬tÒÔÂÔÒK¬jÒÔÂÒÔé–ÔUÒfÌÔHg¬Ô¶ÛÔÂ¬ÔVÒÖÌ

hÌ„‰Òhp¬ÒÔ{˜ÌtÒÔÂÒÔHhs¬ÔéÒÔÎ¬öÒÔÔVÒlÌÔKÒhg¬ÔÈÒÔN¬ÏÌÕ
,S̀hc>k¥IjVõ,lÁUfVxV́a<niV;ShcuÂVÀjÂéŨ

fIp{fHc>dNiV]IlÎöV,lÆN,vhsJrVfHkD;ÁN

Once you feel safe, anyone who is enjoying the Experience along with the Pilgrimage

should [send along] whatever he may make available in the form of an offering.



1 5 0

tÒÔÂÒÔK¬gÒÔL¬dÒÔíÌÔN¬tÒ ÔûÌÔÎÔƒHÊÛeÒÔ±ƒeÒÔÜÌhÒdÔ…HÊˆ

TRÌhp¬ÒÔ{˜Ì,ÒsÒÔä¬Ô¶ÒÔÜĥÌbƒhvÒ[ÒÔ¶¬ÔéÛ¬÷
,iV;SfIrVfHkDjÂ¥K̃kÎHtJsIv,c

nvhdHÊp{ṽ,cÍfNhvn,i™Jv,ciÁæHÊlVh[¶J&

Whoever does not find any should fast three days during

the Pilgrimage and seven [more] when you return [home];



1 5 1

jÌÔ„¬Ô:ÒuÒÔúÒÔVÒÖÙ;ÔƒHlÌÔ„ÒÔÜÙ÷

bƒgÌÔ:ÒgÌÔÂÒÔK¬gÒÔL¬dÒÔ¥ÛÔK¬hÒi¬Ô„ÛÔIÛ,
;InÍv,cjÂHÊa<n#

hdKuÂGfV>Ë;ShsJ;I

those make ten exactly.

That is for anyone whose family



1 5 2

pÔƒHqÌÔVÌÏhg¬ÔÂÒÔö¬ÔíÌÔNÌhp¬ÒÔÔVƒhÊÌÕ

,Òhj–ÔÆÛÔ<hhgÔ„…ÔIÒ
hiGaÈVl¥ĨkäHaN#

)fIhdKhp¥HÊuÂG;ÁÎN(,hckHtVlHkDoNhV̀,h;ÁÎN

is not present at the Hallowed Mosque.

Heed God



1 53

,Òhu¬Ô„ÒÔÂÛÔ<¤h

hÒË–hgÔ„…ÔIÒaÒÔN‹dÔNÛhg¬Ô¶ÌÔÆÔƒHãÌßP)691(
,fNhkÎN;I

uBhãoNhsòJhsJ#)691(

and know

that God is Firm in retribution. (196)



1 54

hÒp¬ÒÔ{—hÒa¬ÔÈÔÛÔVÙlÒÔ¶¬Ô„ÔÛ<lÔƒHèÙÕ

tÒÔÂÒÔK¬tÒÔVÒ°Òt‹ÔÎÔÈÌÔK–hp¬ÒÔ{–
p{)̃,h[F(nvlHiÈHdDl¶ÎK̃hsJ&

S̀iV;InvhdKlHiÈHp{lD=Chvn

Pilgrimage falls during specific months.

Anyone who undertakes the Pilgrimage during



1 5 5

tÒÔ±ƒvÒtÒÔEÒ,Ò̈ƒtÔÛöÔÛ<ØÒ

,Ò̈ƒ[ÌÔNƒh‰ÒTRÌhp¬ÒÔ{˜Ì÷
fHdöJ>kîIlÎHËcË,a<iVv,hsJjVµ;ÁN,;HvkHv,h

)lHkÁNnv,©,fN=<dD(vhjVµ;ÁN,líHngIk¥ÁN&

them should not indulge in amorous intercourse, nor any immorality

nor wrangling during the Pilgrimage.



1 56

,ÒlÔƒHjÒÔ™¬Ô¶ÒÔ„ÔÛ<hlÌÔK¬oÒÔ,¬ˆ

dÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂ¬ÔIÛhgÔ„…ÔIÛ÷
,aÂHiV;HvkÎ:;ÁÎN

oNhfV>Ë>=HÍhsJ

God knows about any good

you may do.



1 57

,ÒjÒÔCÒ,–nÛ,htÒÔHÌË–oÒÔ,¬ÒhgÔC…hnÌhgÔé–ÔÆ¬Ô<ƒÏœ

,Òhj–ÔÆÔÛ<ËÌdÔƒH¤hÛ,„‰Ìḧ¬Òg¬ÔäÔƒHãÌP)791(
,j<aI)jÆ<hfVhÏvhÍ>oVè(fV=ÎVdN;IfÈéVdKj<aÃhdKvhÍjÆ<hsJ

,hclKV̀,h;ÁÎNhÏwHpäHËuÆG#)791(

Make provision; yet the best provision is doing your duty.

Heed Me, those who are prudent! (197)



1 58

gÔÒÎ¬ÔSÒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛL¬[ÔÛÁÔƒHóÙ

hÒË¬jÒÔä¬ÔéÒÔ®ÛÔ<htÒÔ†¬ÔGHÚlÌÔK¬vÒf˜ÌÔ¥ÛÔL¬Õ
fH;DkÎöJ;InviÁæHÊp{˜

;öFl¶Hù;VnÍ,hct†GoNhv,cÏx„äÎN&

It will not be held against you

if you seek bounty from your Lord.



1 5 9

tÒÔHÌbƒh¤hÒtÒÔ†¬ÔéÛ¬lÌÔK¬uÒÔVÒtÔƒHèˆ

tÒÔHb¬;ÛÔVÛ,hhgÔ„…ÔIÒuÌÔÁ¬ÔNÒhg¬ÔÂÒÔú¬Ô¶ÒÔVÌhp¬ÒÔÔVƒhÊÌœ
S̀>Ë=HÍ;IhcuVtHèfHc=úéÎN

nvlú¶Vb;VoNh;ÁÎN

When you stream forth from 'Arafat,

remember God at the Hallowed Monument.



1 6 0

,Òhb¬;ÛÔVÛ,ÍÛ;ÒÔÂÔƒHiÒÔNƒsÔ¥ÛÔL¬,ÒhÌË¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬

lÌÔK¬rÔÒä¬Ô„ÔÌI‹gÒÔÂÌÔKÒhgÔ†…ÔH¤gÔ˜‹šÒP)891(
,fIdHnoNhfHaÎN;IaÂHvhS̀hc>k¥I

fIq±gJ);™V(f<ndNfIvhÍiNhdJ>,vn#)891(

Remember Him just as He has guided you, even if previously

you acted like those who are lost. (198)



1 6 1

eÛÔL–hÒt‹ÔÎ†ÛÔ<hlÌÔK¬pÒÔÎ¬ÔEÛhÒtÔƒH°ÒhgÔÁÔ…HõÛ

,Òhs¬ÔéÒÔ®¬Ô™ÌÔVÛ,hhgÔ„…ÔIÒÕ
f¶Nhc>ËfIxVdÆD;IiÂÃlö„ÂÎKfHclD=VnkNv[<ß;ÁÎN

,hcoNhx„F>lVcù;ÁÎN

Then stream forth from wherever the people stream forth,

and seek forgiveness from God.



1 6 2

hÌË–hgÔ„…ÔIÒyÔÒ™ÔÛ<vÙvÒp‹ÔÎÙP)991(

tÒÔHÌbƒhrÒÔ†ÒÔÎ¬ÔéÛ¬lÒÔÁÔƒHsÌÔ¥ÒÔÔ¥ÛÔL¬
;IoNh>lVckNÍ,lÈVfHËhsJ#)991(

S̀>Ë=HÍ;IhuÂH‰p{ṽhfI[H>,vndN&

God is Forgiving, Merciful! (199)

Once you have performed your ceremonies,



1 63

tÒÔHb¬;ÔÛÔVÛ,hhgÔ„…ÔIÒ;ÒÔBÌ;¬ÔVÌ;ÔÛL¬MƒhfƒÔH¤MÒ;ÛÔL¬

hÒ,¬hÒaÔÒN–bÌ;¬ÔVÚh÷
iÂHË=<kI;IǸvhËo<nvhdHnlD;ÁÎNf„¥IfÎAhc>ËoNhvh

dHn;ÁÎN),iVpH[JnkÎH,>oVèvhhcoNhfò<hiÎN(

remember God just as you remember your forefathers,

or even more fervently.



1 64

tÒÔÂÌÔKÒhgÔÁÔ…HõÌlÒÔK¬dÒÔÆÛÔ<‰Û

vÒfÔ–ÁƒÔH¤MƒhjÌÔÁÔƒHTRÌhgÔN—k¬ÔÎÔƒH
f¶†DlVnÊ);<jHÍk§VhcoNhjÂÁH̃ÏléHßnkÎ<ÏjÁÈH;ÁÁN,(=<dÁN^

V̀,vn=Hvh&lHvhhck¶ÂéÈHÏnkÎHfÈVÍlÁNsHc

There is the occasional man who says:

"Our Lord, give us [such and such] during this world!"



1 6 5

,ÒlÔƒHgÒÔIÛ,TRÌh¿¬ƒoÌÔVÒÖÌlÌÔK¬oÔÒ±ƒØˆP)002(

,ÒlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬lÒÔK¬dÒÔÆÛÔ<‰ÛvÒfÔ–ÁƒÔH¤
,>kHËvhhck¶ÂJ>oVèkûÎäDkÎöJ#)002(

,f¶†DndæV=<dÁNôNhdH

while he will have no share in the Hereafter. (200)

There is another kind who says: "Our Lord,



1 66

MƒhjÌÔÁÔƒHTRÌhgÔN—k¬ÔÎÔƒHpÔÒöÒÔÁÒÔÜÚ,ÒTRÌh¿¬ƒoÌÔVÒÖÌ

pÔÒöÒÔÁÒÔÜÚ,ÒrÌÔÁÔƒHuÒÔBƒhãÒhgÔÁÔ…HvÌP)102(
lHvhhck¶ÂéÈHÏnkÎH,>oVèiVn,fÈVÍlÁN

=VnhË,hcuBhã>jAn,côkæHÍnhv#)102(

give us something fine in this world, as well as something fine

in the Hereafter, and shield us from the torment of Fire!" (201)



1 67

hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒgÒÔÈÛÔL¬kÒ Ôû‹ÔÎÔFÙlÌÔÂ…ÔH;ÒÔöÒÔäÔÛ<hÕ

,ÒhgÔ„…ÔIÛsÒÔV‹dÔUÛhp¬ÌÔöƒÔHãÌP)202(
iVd:hchdKn,tVrIhckéÎíÃhuÂH‰o<nfÈVÍlÁNo<hiÁN=úJ

,oNhfIpöHãiÂIc,nvsÎN=D;ÁN#)202(

Those will have a portion of anything they have earned:

God is Swift in reckoning! (202)



1 68

@,Òhb¬;ÛÔVÛ,hhgÔ„…ÔIÒ

t‹¤hÒdÔ…HÊl̂ÒÔ¶¬ÔNÛ,nƒhèˆÕ
,oNhvhdHn;ÁÎN)fIb;Vj¥äÎV(

nv]ÁNv,cÏl¶ÎK̃)hdH̃ÊjúVdR(

Remember God during

the calculated days.



1 69

tÒÔÂÒÔK¬jÒÔ¶ÒÔí–ÔGÒt‹dÒÔ<¬lÒÔÎ¬ÔKÌtÒÔ±ƒ¤hÌe¬ÔLÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌ

,ÒlÒÔK¬jÒÔHÒo–ÔVÒtÒÔ±ƒ¤hÌe¬ÔLÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌœgÌÔÂÒÔKÌhj–ÔÆƒD÷
S̀iV;IaéHã;ÁN,huÂH‰vhnvn,v,chkíHÊniN=ÁHÍk¥VnÍ&,iV;I

jÇoÎV;ÁNkÎC=ÁHÍk¥VnÍ#hdKp¥LfVhÏ;öDhsJ;IV̀iÎC;Hvf<nÍhsJ&

Anyone who is anxious to leave within two days commits no offence, while

anyone who stays on, commits no offence either, provided he does his duty.



1 7 0

,Òhj–ÔÆÛÔ<hhgÔ„…ÔIÒ

,Òhu¬Ô„ÒÔÂÛÔ<¤hhÒk–Ô¥ÛÔL¬hÌgÒÔÎ¬ÔIÌéÛÔ¬úÒÔVÛ,ËÒP)302(
,hcoNhféVsÎN

,fNhkÎN;IfIs<ÏoNhfHco<hiÎN=úJ#)302(

Heed God,

and know that you will be summoned to Him. (203)



1 7 1

,ÒlÌÔKÒhgÔÁÔ…HõÌ

lÒÔK¬dÛÔ¶¬ÔíÌÔäÛÔ:ÒrÒÔ<¬gÛÔIÛ,TRÌhp¬ÒÔÎƒÔ<ÖÌhgÔN—k¬ÔÎÔƒH
,hclVnÊ;SiöJ;Ij<vh

hc=™éHvng™VdFo<nfIaæ™J>vn)jHhcnv,©fIléHßnkÎHvsN(

There is a certain man

whose talk about worldly life intrigues you.



1 7 2

,ÒdÛÔú¬ÔÈÌÔNÛhgÔ„…ÔIÒuÒÔ„ƒlÔƒHt‹rÒÔ„¬ÔäÌÔI‹

,ÒiÛÔ<ÒhÒgÒÔN—hg¬ÔòÌÔûƒÔHÊÌP)402(
,oNhvhfIvhséDkÎJ̃o<n=<hÍ=ÎVn

pH‰>k¥IhdK;SfNjVdKnaÂK)hs±Ê(hsJ#)402(

He calls God to witness whatever is in his heart.

He is extremely violent in quarreling. (204)



1 73

,ÒhÌbƒhjÒÔ<Òg…sÒÔ¶ƒDTRÌḧ¬Òv¬°Ì

gÌÔÎÛÔ™¬ÔöÌÔNÒt‹ÔÎÔÈƒÔH
,]<Ëhcp†<vj<n,va<n;HvùtéÁI,töHn

nvclÎKhsJ

Whenever he holds the upper hand, he rushes around

the earth ruining it.



1 74

,ÒdÛÔÈ¬Ô„ÌÔ:Òhp¬ÒÔV¬ëÒ,ÒhgÁ–ö¬ÔGÒ÷

,ÒhgÔ„…ÔIÛ̈ƒÎÛÔÌF—hg¬Ô™ÒÔöƒÔHnÒP)502(
,f¥<aNjHpHwGo„RfIfHntÁHniN,köG)fúV(vhr¢U;ÁN

,oNhtöHnvhn,sJkNhvn#)502(

He destroys [people's] crops and breeding stock even though

God does not like ruination. (205)



1 7 5

,ÒhÌbƒhr‹ÔÎÔGÒgÒÔIÛhj–ÔRÌhgÔ„…ÔIÒ

hÒoÔÒBÒj¬ÔIÛhg¬Ô¶ÌÔC–ÖÛfÌÔḦ¬Ìe¬ÔLÌÕ
,]<Ëh,vh)fIkûÎñJ(=<dÁN^hcoNhféVõ&

o<nö̀ÁNÏh,vhfIfN;HvÏfVhkæÎCn),Á̀NkúÁ<n(#

When someone tells him: "Heed God",

a [false] sense of importance leads him off to sin.



1 76

tÒÔñÔÒö¬ÔäÛÔIÛ,[ÒÔÈÒÔÁ–ÔLÛÕ

,ÒgÒÔäÌÔá¬SÒhg¬ÔÂÌÔÈƒÔHnÛP)602(
[ÈÁL̃h,vh;™HdJ;ÁN

;I>vhlæHÍfNÏhsJ#)602(

He can count on Hell;

what an awful couch! (206)



1 77

,ÒlÌÔKÒhgÔÁ…ÔHõÌlÔÒK¬dÒÔú¬ÔV‹Ï

kÒÔ™¬ÔöÒÔIÛhf¬ÔéÌÔ®ƒÔH¤MÒlÒÔV¬qÔƒHèÌhgÔ„…ÔIÌ÷
,f¶†DhclVnÊhc[HËo<n

nvvhÍvqHÏoNhnv=BvkN

Another type sells his own soul

while craving God's approval,



1 78

,ÒhgÔ„…ÔIÛvÒMÛ,́ÙfÌÔHg¬Ô¶ÌÔäƒÔHnÌP)702(

dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<hhn¬oÔÛ„ÔÛ<h
,oNhfH]ÁÎKfÁN=HËvm<́,lÈVfHËhsJ#)702(

hÏhiGhdÂHË&iÂIlé™̃ÆHÚ

even though God is Gentle with [His] servants. (207)

You who believe, enter absolutely



1 79

TRÌhgÔö˜ÌÔ„¬ÔLÌ;ƒÔH¤tÔ–ÜÚ

,Ò̈ƒjÒÔé–ÔäÌÔ¶ÔÛ<hoÔÛ¢ÛÔ<ƒhèÌhgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÌÕ
nvlÆHÊjö„ÎLoNhnv>dÎN

,hc,sH,õaÎ¢HËÎ̀V,Ïl¥ÁÎN

into peace!

Do not follow Satan's footsteps;



1 8 0

hÌk–ÔIÛ,gÒÔ¥ÛÔL¬uÒÔNÛ,ÓlÛÔä‹ÔšÙP)802(tÒÔHÌË¬cÒgÒÔ„¬ÔéÛ¬

lÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌlÔƒH[ÔƒH¤MÒj¬Ô¥ÛÔLÛhg¬ÔäÒÔÎ˜ÌÔÁÔƒHèÛ
;Ih,iÂHkHaÂHvhnaÂÁD>a¥HvhsJ#)802(S̀h=VfHcfIvhÍo¢HvtéÎN

fH,[<n>k¥IhngÃ̃v,aKhc[HkFoNhfVhÏaÂH>lN&

he is an open enemy of yours. (208) If you should lapse

after explanations have come to you,



1 8 1

tÒÔHu¬Ô„ÒÔÂÛÔ<¤h

hÒË–hgÔ„…ÔIÒuÒÔC‹dÔCÙpÔÒ¥‹ÔÎÙP)902(
nvhdKw<vèfNhkÎN;I

oNh)fVhkéÆHÊo¢H;HvhË(j<hkH,nhkHhsJ#)902(

then know

that God is Powerful, Wise. (209)



1 8 2

iÒÔG¬dÒÔÁ¬Ô§ÛÔVÛ,ËÒhÌ¨…¤hÒË¬dÒÔH¬jÌÔÎÒÔÈÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛ

t‹zÛÔ„ÒÔGl̂ÌÔKÒhg¬Ô®ÒÔÂÔƒHÊÌ,Òhg¬ÔÂÒÔ±ƒ¤mÌÔ¥ÒÔÜÛ
>dH;HtVhË[ChdKhké§HvnhvkN;IoNh

fHl±m¥InvV̀nÍiHÏhfVfV>kÈHnv>dN

Are they only waiting for God as well as angels

to come along to them under canopies of clouds,



1 83

,ÒrÛÔ©Ì£Òḧ¬Òl¬ÔVÛÕ

,ÒhÌ„‰ÒhgÔ„…ÔIÌjÛÔV¬[ÒÔUÛḧ¬ÛlÔÛ<vÛßP)012(
,p¥L)rÈVoNhfI;Î™V;HtVhË(tVhvsN?

,;HviHiÂIfIs<ÏoNhfHc=Vnn#)012(

so the matter will be settled?

Unto God do matters return! (210)



1 84

sÒÔG¬fÒÔk‹¤hÌs¬ÔVƒh¤m‹ÔÎÔGÒ;ÒÔL¬MƒhjÒÔÎ¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬

lÌÔK¬MƒhdÒÔÜˆfÒÔÎÌ̃ÔÁÒÔÜˆ÷
)hÏÎ̀®ÂäV(hcfÁDhsVhmÎGsÑh‰;K;IlH]ÆNv>dHè

,hngÃ̃v,aKfV>kÈH>,vndL!

Ask the Children of Israel how many clear signs

We have given them.



1 8 5

,ÒlÒÔK¬dÛÔäÒÔN˜Ì‰¬kÌÔ¶¬ÔÂÒÔÜÒhgÔ„…ÔIÌ

lÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌlÔƒH[ÔƒH¤MÒj¬ÔIÛ
,iV;SS̀hc>k¥Ik¶ÂJ,iNhdéD;IoNh

fIh,nhn>ËvhfI;™VläN‰̃;ÁN

Anyone who changes God's favor once

it has come to him



1 86

tÒÔHÌË–hgÔ„…ÔIÒaÒÔN‹dÔNÛhg¬Ô¶ÌÔÆÔƒHãÌP)112(

cÛd˜ÌÔKÒgÌÔ„–ÔB‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hhp¬ÒÔÎƒÔ<ÖÛhgÔN—k¬ÔÎÔƒH
)fNhkN;I(uÆHãoNhfV;HtVhËföÎHvsòJhsJ#)112(

pÎHè)uHvdJ,léHß(nkÎ<ÏfVhÏ;HtVhË[„<ÍkÂ<n

will find God is Stern in punishment. (211)

Worldly life has attracted those who disbelieve.



1 87

,ÒdÒÔö¬ÔòÒÔVÛ,ËÒlÌÔKÒhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<hŒ

,ÒhgÔ–B‹dÔKÒhj–ÔÆÒÔ<¬htÒÔ<¬rÒÔÈÛÔL¬dÒÔ<¬ÊÒhg¬ÔÆÌÔÎƒÔÂÒÔÜÌ÷
,>kÈHhiGhdÂHËvhtö<õ,löòVÍlD;ÁÁN

,gDlÆHÊjÆ<hÎ̀úæHËv,crÎHlJfVjVhc;HtVhËhsJ&

They ridicule those who believe! Yet those who do their duty

will stand ahead of them on Resurrection Day;



1 88

,ÒhgÔ„…ÔIÛdÒÔV¬cÛØÛlÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛ

fÌÔ®ÒÔ,¬ÌpÌÔöƒÔHãˆP)212(
,oNhfIiV;Io<hiN

v,cÏfDpöHãfòúN#)212(

God provides for anyone

He wishes without any reckoning! (212)



1 89

;ÔƒHËÒhgÔÁÔ…HõÛhÛlÔ–ÜÚ,ƒhpÌÔNÒÖÚtÒÔäÒÔ¶ÒÔEÒhgÔ„…ÔIÛ

hgÔÁÔ–äÌÔÎ˜‹ÔšÒlÛÔäÒÔú˜ÌÔV‹dÔKÒ,ÒlÛÔÁ¬ÔBÌv‹dÔKÒ
lVnÊd:=V,Íf<nkN&oNhvs<Ë̈vhtVséHn

;I)kÎ¥<;HvhËvh(fúHvèniÁN,)fNhËvh(féVsHkÁN&

Mankind was [once] one nation, so God despatched

prophets as heralds and warners.



1 9 0

,ÒhÒk¬ÔCÒ‰ÒlÒÔ¶ÒÔÈÛÔLÛhg¬Ô¥ÔÌÔéÔƒHãÒfÌÔHp¬ÒÔR˜Ì

gÌÔÎÔÒñ¬Ô¥ÛÔLÒfÒÔÎ¬ÔKÒhgÔÁÔ…HõÌ
,fH>kÈH;éHãfIvhséDtVséHnjHnvl<hvn

kChßlVnÊjÁÈHndKoNh

He sent the Book down along with them to bring the Truth,

so as to decide among mankind concerning



1 9 1

t‹ÔÎÔÂÒÔHho¬ÔéÒÔ„ÒÔ™ÛÔ<ht‹ÔÎÔIÌÕ

,ÒlÔÒHho¬ÔéÔÒ„ÒÔTÒt‹ÔÎÔIÌhÌgh–hgÔ–B‹dÔKÒhÛ,jÔÛ<ÍÛ
fIuNhgJp¥Â™VlHfHaN

,nv;éHãpR&hoé±´,aäÈIkÎ™¥ÁNkNlæViÂHË=V,Í

whatever they had been disagreeing about.

However only those to whom it was given disagreed about it out



1 9 2

lÌÔK¬fÔÒ¶¬ÔNÌlÔƒH[ÔƒH¤MÒj¬ÔÈÛÔLÛhg¬ÔäÒÔÎ˜ÌÔÁÔƒHèÛ

fÒÔ®¬ÔÎÚÔHfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔL¬œ
;IfV>kHË;éHã>sÂHkD>lN&

fVhÏj¶NÏfIpÆ<Ød¥NdæV&

of envy towards one another, after explanations

had been brought them.



1 93

tÒÔÈÒÔNÒÏhgÔ„…ÔIÛhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<h

gÌÔÂÒÔHho¬ÔéÒÔ„ÒÔ™ÔÛ<ht‹ÔÎÔIÌlÌÔKÒhp¬ÒÔR˜ÌfÌÔHÌb¬kÌÔI‹÷
S̀oNh,kNfIg¢To<nhiGhdÂHËvh

hc>Ëz„ÂJaäÈHè,hoé±tHèfIk<vpRiNhdJtVl<n&

By His permission God has guided those who believe

to any Truth they may have disagreed about.



1 94

,ÒhgÔ„…ÔIÛdÒÔÈ¬ÔN‹ÏlÒÔK¬dÔÒúƒÔH¤MÛ

hÌgƒwÌÔVƒh£l̂ÛÔö¬ÔéÒÔÆ‹ÔDˆP)312(
,oNhiV;Ivho<hiN

vhÍvhsJfÁÂHdN#)312(

God guides anyone He wishes to

a Straight Road. (213)



1 9 5

hÒÊ¬pÔÒöÌÔä¬ÔéÛÔL¬hÒË¬jÒÔN¬oÔÛ„ÔÛ<hh[¬ÒÔÁ–ÔÜÒ,ÒgÔÒÂÔ…H

dÒÔH¬jÌÔ¥ÛÔL¬lÒÔêÒÔGÛhgÔ–B‹dÔKÒoÔÒ„ÒÔ<¬hlÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔ¥ÛÔL¬œ
>dH=ÂHË;VnÍhdN;IfIfÈúJnhoGa<dN

fN,ËhléñHkHjD;IÎ̀AhcaÂHfV=BaéæHË>lN?

Or did you reckon you will enter the Garden when the same thing never happened

to you such as [happened] to those who have passed away before you?



1 96

lÒÔö–Ôé¬ÔÈÛÔLÛhg¬ÔäÒÔH¬sƒÔH¤MÛ,ÒhgÔ†–ÔV…h¤MÛ
,ÒcÛg¬ÔCÌgÔÛ<hpÔÒj…dÒÔÆÛÔ<‰ÒhgÔV–sÛÔ<‰Û

;IfV>kHËvk{,sòéÎÈHvsÎN,iÂ<hvÍV̀dúHËoHxV

,iVhsHËf<nkNjH>Ë=HÍ;Ivs<‰

Suffering and hardship assailed them,

and they were battered about until the Messenger



1 97

,ÒhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<hlÒÔ¶ÒÔIÛ,

lÒÔjƒkÒÔû¬ÔVÛhgÔ„…ÔIÌ÷
,=V,kN=HËfHh,)hcoNhlNno<hséÁN,(=™éÁN^

fHvoNhdH&;DlHvhdHvÏ;ÁD?

and those who believed along with him said:

"When is God's support [due]?



1 98

hÒ̈ƒ¤hÌË–kÒÔû¬ÔVÒhgÔ„…ÔIÌrÒÔV‹dÔFÙP)412(

dÒÔö¬ÔMÔÒÔ„ÔÛ<kÒÔ:ÒlÔƒHbƒhdÛÔÁ¬Ô™ÌÔÆÔÛ<ËÒœ
)nv>ËpH‰o¢HãaN^fúHvèniN;I(iHË!iÂHkHdHvÏoNhkCnd:hsJ#)412(

hcj<sÑh‰;ÁÁN;I]Ihk™HØ;ÁÁN?

Is not God's support near?" (214)

They will ask you about what they should spend [in taxes].



1 9 9

rÛÔG¬lÔƒH¤hÒk¬Ô™ÒÔÆ¬ÔéÛ¬lÌÔK¬oÒÔ,¬t̂ÒÔ„ÌÔ„¬Ô<ƒhgÌÔNÒd¬ÔKÌ

,Òḧ¬Òr¬ÔVÒf‹ÔšÒ,Òhg¬ÔÎÔÒÔéÔƒH¢ƒ,Òhg¬ÔÂÒÔöƒÔH;Ô‹ÔšÌ
fæ<^iV]IhclH‰o<nhk™HØ;ÁÎNnvfHvÀǸv,lHnv

,o<dúHË,déÎÂHË,tÆÎVhË

SAY: "Any money you contribute should be [first] spent on both your

parents, close relatives, orphans, the needy



2 0 0

,Òhf¬ÔKÌhgÔö–ä‹ÔÎÔGÌ÷,ÒlÔƒHjÒÔ™¬Ô¶ÒÔ„ÔÛ<hlÌÔK¬oÔÒ,¬ˆ

tÒÔHÌË–hgÔ„…ÔIÒfÌÔI‹uÒÔ„‹ÔÎÙP)512(
,nvvhÍlHkN=HËv,hsJ&,>kîIkÎ¥<dD;ÁÎN

oNh,kNfV>Ë>=HÍhsJ#)512(

and the wayfarer. God is Aware of

any good you do. (215)



2 0 1

;ÛÔÔÔéÌÔFÒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔLÛhg¬ÔÆÌÔéÔƒH‰Û

,ÒiÔÛ<Ò;ÛÔÔV¬ÍÙgÒÔ¥ÛÔL¬œ
p¥L[ÈHnfVaÂHlÆVṽ=VndN

,pH‰>k¥IfVaÂHkH=<hv,l¥V,ÍhsJ&

Fighting is also prescribed for you even though it may seem

detestable to you.



2 0 2

,ÒuÒÔöƒ¤hÒË¬jÒÔ¥¬ÔVÒiÔÛ<haÒÔÎ¬ÔÔMÔÚÔH

,ÒiÛÔ<ÒoÒÔ,¬ÙgÒÔ¥ÛL¬œ
g¥K]IföÎHva<n;I]ÎCÏvhl¥V,ÍaÂHvdN

,gDfIpÆÎÆJoÎV,w±óaÂHnv>Ëf<nÍ&

It may be that you detest something

which is good for you;



2 03

,ÒuÒÔöƒ¤hÒË¬éÛÌÔä—Ô<haÒÔÎ¬ÔÔMÔÚÔH

,ÒiÛÔ<ÒaÒÔVÓgÒÔ¥ÛÔL¬÷
,]IföÎHva<n]ÎCÏvhn,sJnhvdN

,nv,hrUaV,̃töHnaÂHnv>ËhsJ&

while perhaps you love something even

though it is bad for you.



2 04

,ÒhgÔ„…ÔIÛdÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÛ

,ÒhÒk¬ÔéÛ¬̈ƒjÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒßP)612(
,oNh)fIlûHgPhl<v(nhkHsJ

,aÂHkHnhkÎN#)612(

God knows,

while you do not know." (216)



2 0 5

dÒÔö¬ÔMÔÒÔ„ÔÛ<kÒÔ:ÒuÒÔKÌhgÔú–ÔÈ¬ÔVÌhp¬ÒÔVƒhÊÌ

rÌÔéÔƒH‰t̂‹ÔÎÔIÌœ
)hÏÎ̀®ÂäV(hcj<vh[UfI[Á+nvlHÍpVhÊ

sÑh‰;ÁÁN&

They will ask you about fighting during

the hallowed month.



2 06

rÛÔG¬rÌÔéÔƒH‰Ùt‹ÔÎÔIÌ;ÔÒÔä‹Ô,ÙÕ

,ÒwÒÔNÓuÒÔK¬sÒä‹ÔÎÔGÌhgÔ„…ÔIÌ
fæ<^=ÁHiDhsJfCvø&

,gDfHcnhaéKo„RhcvhÍoNh

SAY: "Fighting in it is serious,

while obstructing God's way,



2 07

,Ò;ÔÛÔÔ™¬ÔVÙfÌÔI‹,Òhg¬ÔÂÒÔö¬ÔíÌÔNÌhp¬ÒÔVƒhÊÌ

,ÒhÌo¬ÔVƒhìÛhÒi¬Ô„ÌÔI‹lÌÔÁ¬ÔIÛhÒ;¬ÔÔ<ÒÛuÌÔÁ¬ÔNÒhgÔ„…ÔIÌÕ
,;™VfIoNh,H̀dÂH‰;VnËpVlJpVÊoNh,fÎV,Ë;VnËhiGpVÊ

hc>Ë);IlúV;HËlVj¥FaNkN(kCnoNhföÎHv=ÁHÍfCv=éVÏhsJ

disbelief in Him and the Hallowed Mosque,

and turning His people out of it are even more serious with God.



2 08

,Òhg¬Ô™ÌÔé¬ÔÁÒÔÜÛhÒ;¬ÔÔ<ÒÛlÌÔKÒhg¬ÔÆÒÔé¬ÔGÌ÷

,Ò̈ƒdÒÔCƒhgÔÛ<ËÒdÔÛÆÔƒHjÌÔ„ÔÛ<kÒÔ¥ÛÔL¬
,téÁI=VÏ&töHnhkæÎCjVhcréGhsJ#

,;HtVhËÎ̀<séIfHaÂHlö„ÂÎK;Hvchv;ÁÁN

Even dissension is more serious than killing."

They will never stop fighting you



2 0 9

pÔÒj…dÒÔVÛn—,;ÛÔL¬uÒÔK¬n‹dÔÁÌÔ¥ÛÔL¬

hÌËÌhs¬ÔéÒÔ¢ƒÔHuÛÔ<hÕ
jH>k¥Ih=Vfé<hkÁNaÂHvhhcndKo<n

fV=VnhkÁN&

until they make you abandon your religion

if they can manage to do so.



2 1 0

,ÒlÒÔK¬dÒÔV¬jÒÔNÌn¬lÌÔÁ¬Ô¥ÔÛL¬uÒÔK¬n‹dÔÁÌÔI‹

tÒÔÎÒÔÂÛÔJ¬,ÒiÛÔ<Ò;ÔƒHtÌÔVÙ
,iV;ShcaÂHhcndKo<nfV=Vnn

,fIpH‰;™VfHaNjHfÂÎVn

Anyone of you who abandons his religion and dies

while he is a disbeliever



2 1 1

tÒÔHÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒpÔÒäÌÔ¢ÒÔJ¬hÒu¬ÔÂÔƒHgÛÔÈÔÛL¬

TRÌhgÔN—k¬ÔÎÔƒH,Òh¿¬ƒoÌÔVÒÖÌœ
]ÁÎKhaòHühuÂHgúHËnvnkÎH,>oVè

qHdU,fHxG=VndNÍ&

will find their actions will miscarry

in this world and the Hereafter.



2 1 2

,ÒhÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒhÒw¬ÔñÔƒHãÛhgÔÁÔ…HvÌœ

iÛÔL¬t‹ÔÎÔÈÔƒHoÔƒHgÌÔNÛ,ËÒP)712(
,>kHËhiG[ÈÁẪÁN

,nv>ËiÂÎúI)l¶Bã̃(o<hiÁNf<n#)712(

Those [will become] inmates of the Fire;

they will remain there. (217)



2 13

hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<h,ÒhgÔ–B‹dÔKÒiÔƒH[ÒÔVÛ,h

,Ò[ÔƒHiÒÔNÛ,ht‹sÒä‹ÔÎÔGÌhgÔ„…ÔIÌ
>kHË;IfIndKhs±Ê=V,dNkN,hc,xKo<niíVèkÂ<nÍ

nvvhÍoNh[ÈHn;VnkN

Those who have believed and who have migrated

and striven for God's sake



2 14

hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒdÒÔV¬[ÔÛ<ËÒvÒpÔ¬ÂÒÔJÒhgÔ„…ÔIÌ

,ÒhgÔ„…ÔIÛyÔÒ™ÔÛ<vÙvÒp‹ÔÎÙP)812(
hdÁHËhlÎN,hv,lÁé§VvpÂJoNhfHaÁN&

;IoNhfòúHdÁNÍ,lÈVfHËhsJ#)812(

may expect to receive God's mercy,

for God is Forgiving, Merciful. (218)



2 1 5

@dÒÔö¬ÔMÔÒÔ„ÔÛ<kÒÔ:ÒuÒÔKÌho¬ÒÔÂ¬ÔVÌ,Òhg¬ÔÂÒÔÎ¬ÔöÌÔVÌœ

rÛÔG¬t‹ÔÎÔÈÌÔÂÔƒH¤hÌe¬ÔLÙ;ÔÒÔä‹Ô,Ù,ÒlÒÔÁÔƒHtÌÔUÛgÌÔ„ÔÁ…ÔHõÌ
)hÏÎ̀®ÂäV(hcj<hcp¥LaVhã,rÂHvlDV̀sÁN&

fæ<^nvhdKn,;Hv=ÁHÍfCv=DhsJ,s<niHdDfVhÏlVnÊ&

They will ask you about liquor and gambling. SAY: In each

of them there lies serious vice as well as some benefits for mankind.



2 16

,ÒhÌe¬ÔÂÛÔÈÛÔÂÔƒH¤hÒ;¬<ÒÛlÌÔK¬kÒÔ™¬Ô¶ÌÔÈÌÔÂÔƒH÷

,ÒdÒÔö¬ÔÔMÔÒÔ„ÔÛ<kÒÔ:ÒlÔƒHbƒhdÛÔÁ¬Ô™ÌÔÆÛÔ<ËÒœrÛÔGÌhg¬Ô¶ÒÔ™¬Ô<Ò÷
,gDcdHË=ÁHÍ>Ën,fÎAhclÁ™¶J>kÈHsJ#,kÎCsÑh‰;ÁÁNj<vh;I

]InvvhÍoNhhk™HØ;ÁÁN?[<hãnÍ^>kîIchmN)fVqV,vÏckN=HkD(hsJ#

Yet their vice is greater than their usefulness."

They may ask you what to spend. SAY: "As much as you can spare!"



2 17

;ÒÔBƒgÌÔ:ÒdÛÔäÒÔÎ˜ÌÔKÛhgÔ„…ÔIÛgÒÔ¥ÛÔLÛh¿¬ƒdÔƒHèÌ

gÔÒ¶ÒÔ„–Ô¥ÛL¬jÒÔéÒÔ™ÒÔ¥–ÔVÛ,ËÒP)912(
oNh,kNfNdKv,aÁD>dHèo<nvhfVhÏaÂHfÎHË;ÁN&

fHaN;Ij™¥VkÂ<nÍ,uÆGo<nfI;HvfÁNdN&)912(

Thus God explains His signs to you

so that you may meditate (219)



2 18

TRÌhgÔN—k¬ÔÎÔƒH,Òh¿¬ƒoÌÔVÒÖÌ÷

,ÒdÒÔö¬ÔÔMÔÒÔ„ÔÛ<kÒÔ:ÒuÒÔKÌhg¬ÔÎÒÔéÔƒH¢ƒœ
nv;HvnkÎH,>oVè)jHhcnkÎHfVhÏ>oVèj<aIfVnhvdN(#

,sÑh‰;ÁÁNj<vh;IfHdéÎÂHË]æ<kIvtéHv;ÁÁN?

concerning this world and the Hereafter.

They will ask you about orphans.



2 1 9

rÛÔG¬hÌw¬Ô±ƒóÙgÒÔÈÛÔL¬oÒÔ,¬Ùœ

,ÒhÌË¬èÛÔƒHgÌÔ¢ÛÔ<iÛÔL¬tÒÔHÌoÔ¬<ƒhkÛÔ¥ÛÔL¬Õ
fæ<^fIhw±ó)pH‰,lû„ñJlÄ‰(>kÈH;<aÎNfÈéVhsJ)jH>kÈHvhfDsVV̀sJ

=BhvdN(,h=VfH>kÈH>lÎCù;ÁÎNv,hsJ;IfVhnvndÁDaÂHiöéÁN&

SAY: "To improve their lot is best;

if you have any dealings with them, [remember] they are your brethren.



2 2 0

,ÒhgÔ„…ÔIÛdÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÛhg¬ÔÂÛÔ™¬ÔöÌÔNÒlÌÔKÒhg¬ÔÂÛÔû¬Ô„ÌÔPÌÕ

,ÒgÒÔ<¬aƒÔH¤MÒhgÔ„…ÔIÛ̈ÒÒu¬ÔÁÒÔéÒÔ¥ÛÔL¬Õ
,oNh>=HÍhsJhc>Ë;S;I)nv;Hv>kHË(kHnvséD;ÁN,>Ë;Ihw±ó

,nvséDkÂHdN#,h=VoNhlDo<hsJ;HvvhfVaÂHsòJlD;Vn

God distinguishes the plunderer from the improver.

If God so wished, He might crush you.



2 2 1

hÌË–hgÔ„…ÔIÒuÒÔC‹dÔCÙpÔÒ¥‹ÔÎÙP)022(

,Ò̈ƒjÒÔÁ¬Ô¥ÌÔñÔÛ<hhg¬ÔÂÛÔú¬ÔVÌ ;ÔƒHèÌpÔÒj…dÛÔ<M¬lÌÔK–Õ
]I>k¥IoNhj<hkH,nhkHhsJ#)022(

,fHckHËlúVµhcn,hìl¥ÁÎNlæV>k¥IhdÂHË>vkN

God is Powerful, Wise. (220)

Do not marry women who associate [others with God] until they believe.



2 2 2

,Ò̈ÒÒlÔÒÜÙlÛÔ<M¬lÌÔÁÒÔÜÙoÒÔ,¬ÙlÌÔK¬lÔÛú¬ÔVÌ ;ÒÔÜˆ

,ÒgÒÔ<¬hÒu¬ÔíÒÔäÒÔé¬Ô¥ÛL¬÷
,iÂHkH;ÁÎC;DfHhdÂHËfÈéVhccË>chnlúVµhsJ

iV]ÁNhc)pöK,[ÂH‰(h,fIaæ™J>dÎN&

A believing maid is better than an associating woman,

no matter how attractive she may seem to you.



2 23

,Ò̈ƒjÛÔÁ¬Ô¥ÌÔñÛÔ<hhg¬ÔÂÛÔú¬ÔVÌ;‹ÔDÒ

pÔÒj…dÛÔ<M¬lÌÔÁÛÔ<hÕ
,cËfIlúV;HËlNiÎN

læV>k¥IhdÂHË>vkN

Do not let [your daughters] marry men who associate

[others with God] until the latter believe;



2 24

,ÒgÒÔ¶ÒÔä¬ÔNÙlÛÔ<M¬lÌÔKÙoÒÔ,¬ÙlÌÔK¬lÔÛú¬ÔVÌµˆ

,ÒgÒÔ<¬hÒu¬ÔíÒÔäÒÔ¥ÛL¬÷
,iÂHkHfÁNÀlÑlKföDfÈéVhc>chnlúVµhsJ

iV]ÁNhc)lH‰,pöK(h,fIaæ™J>dÎN#

a believing slave is better than an associator,

no matter how attractive he may seem to you.



2 2 5

hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒdÒÔN¬uÔÛ<ËÒhÌ„‰ÒhgÔÁÔ…HvÌœ,ÒhgÔ„…ÔIÛ

dÒÔN¬uÛÔ<¤hhÌ„‰Òh[¬ÒÔÁ–ÔÜÌ,Òhg¬ÔÂÒÔ®¬Ô™ÌÔVÒÖÌfÌÔHÌb¬kÌÔI‹œ
lúV;HË)aÂHvhhcvhÍ[ÈG(fI>jAo<hkÁN,oNh

hcvhÍg¢T,lVpÂJfIfÈúJ,l®™Vènu<è;ÁN

Those people invite (one) to the Fire while God invites (us) to

the Garden and to forgiveness through His permission.



2 26

,ÒdÛÔäÒÔÎ˜ÌÔKÛMƒhdÔƒHjÌÔI‹gÌÔ„ÔÁÔ…HõÌ

gÒÔ¶ÒÔ„–ÔÈÛÔL¬dÒÔéÒÔBÒ;Ô–VÛ,ËÒßP)122(
,oNh,kNfVhÏlVnÊ>dHèo<dAfÎHËtVlHdN&

fHaN;IiúÎHv,léB;V=VnkN#)122(

He explains His signs to mankind in order

that they may bear them in mind. (221)



2 27

,ÒdÒÔö¬ÔMÔÒÔ„ÔÛ<kÒÔ:ÒuÒÔKÌhg¬ÔÂÒÔñ‹ÔÎÔQÌœrÛÔG¬iÛÔ<Ò

hÒbÚÏtÒÔHu¬ÔcÒÌgÔÛ<hhgÔÁÔÌ̃öƒÔH¤MÒTRÌhg¬ÔÂÒÔñ‹ÔÎÔQÌ
,sÑh‰;ÁÁNj<vhhcuHnèaNËckHË&fæ<^>Ë

vkíDhsJ)fVhÏckHË(nv>ËpH‰hcläHaVè>kHËn,vÏ;ÁÎN

They will ask you about menstruation. SAY: "It is

a nuisance, so keep away from women during menstruation.



2 28

,Ò̈ƒjÒÔÆ¬ÔVÒfÔÛ<iÛÔK–pÔÒj…dÒÔ¢¬ÔÈÛÔV¬ËÒœ

tÒÔHÌbƒhjÒÔ¢ÒÔÈ–ÔV¬ËÒtÒÔH¬jÔÛ<iÛÔK–lÌÔK¬pÔÒÎ¬ÔEÛ
,fH>kHËkCnd¥Dk¥ÁÎNjH>k¥IH̀µa<kN&

]<Ëo<nvhH̀µ;VnkNhc>kíH;IoNhnsé<vnhnÍ

Do not approach them until they are cleansed.

Once they cleanse themselves, then go to them just as God



2 29

hÒlÒÔVÒ;ÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛÕhÌË–hgÔ„…ÔIÒÎÛÌÔF—hgÔé–Ô<…hf‹ÔšÒ

,ÒÎÛÌÔF—hg¬ÔÂÛÔéÔÒ¢ÒÔÈ˜ÌÔV‹dÔKÒP)222(
fI>kÈHkCnd:a<dN&;IiÂHkHoNh>kHËvh;IÎ̀<séIfInv=HiAj<fI;ÁÁN

,iLH̀;ÎC=HËn,vhciV>̈dAvhn,sJlDnhvn#)222(

has commanded you to do. God loves the penitent

and He loves those who try to keep clean. (222)



23 0

kÌÔöƒÔH¤,MÛ;ÛL¬pÒÔV¬ëÙgÒÔ¥ÛÔL¬

tÒÔH¬jÔÛ<hpÒÔV¬eÒÔ¥ÛÔL¬hÒu…aÌÔá¬ÔéÛ¬œ
ckHËaÂH;úéChvaÂHdÁN&

S̀)fVhÏ;úJtVckNwHgP(fNhkÈHkCnd:a<dNiV=HÍ)läHaVè>kHË(o<hiÎN&

Your wives are [meant] for you to cultivate:

so go to your cultivation whenever you wish.



23 1

,ÒrÒÔN˜ÌlÛÔ<h¨ÌÒk¬Ô™ÛÔöÌÔ¥ÛL¬Õ

,Òhj–ÔÆÛÔ<hhgÔ„…ÔIÒ
,]ÎCÏfVhÏo<nÎ̀AtVséÎN

,oNhjVõfHaÎN

Send things on ahead for yourselves,

and heed God;



232

,Òhu¬Ô„ÒÔÂÛÔ<¤hhÒk–Ô¥ÛÔL¬lÛÔ±ƒrÛÔ<ÍÛ÷

,ÒfÒÔú˜ÌÔVÌhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔDÒP)322(
,fNhkÎN;IlñÆÆHÚkCnoNho<hiÎNvtJ#

,)hÏvs<‰(hiGhdÂHËvhfúHvènÍ#)322(

know that you will be meeting Him.

Proclaim such to believers! (223)



233

,Ò̈ƒéÒÔ¬¶ÒÔ„ÔÛ<hhgÔ„…ÔIÒuÛÔV¬qÒÔÜÚ̈ÌÒd¬ÔÂÔƒHkÌÔ¥ÛÔL¬

hÒË¬jÒÔ<Ò—,h,ÒjÒÔé–ÔÆÔÛ<h
,ckÈHvkHÊoNhvhiŃs<=ÁNiHÏo<nl¥ÁÎNjH)fHhdKs<=ÁNiHÏvhsJ,nv,©(

hcpÆ<rD;IlVnÊvhfVaÂHsJfVhmJ[<dÎN,o<nvhkÎ¥<;Hv,V̀iÎC;Hvr„ÂNhn;ÁÎN

Do not use God as an excuse in your oaths, to keep yourselves

from being virtuous, doing your duty,



234

,ÒjÛÔû¬Ô„ÌÔñÔÛ<hfÒÔÎ¬ÔKÒhgÔÁÔ…HõÌ÷

,ÒhgÔ„…ÔIÛsÒÔÂ‹ÔÎÔUÙuÒÔ„‹ÔÎÙP)422(
,lû„PlÎHËlVnÊ[„<ÍniÎN

,oNh)vhsJ,nv,©,kÎ:,fNvh(aÁ<h,nhkHsJ#)422(

and improving matters among mankind.

God is Alert, Aware. (224)
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¨ƒdÛÔ<MƒhoÌÔBÛ;ÛLÛhgÔ„…ÔIÛfÌÔHgÔ„–Ô®¬Ô<Ì

t‹¤hÒd¬ÔÂÔƒHkÌÔ¥ÛÔL¬
oNhaÂHvhfIs<=ÁNiHÏg®<

lÑhoBÍk¥ÁN

God does not take you to task for any idle talk

in your oaths,



236

,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK¬dÛÔ<MƒhoÌÔBÛ;ÛL¬fÌÔÂÔƒH;ÒÔÔöÒÔäÒÔJ¬

rÛÔ„ÔÛ<fÔÛ¥ÛÔL¬÷,ÒhgÔ„…ÔIÛyÔÒ™ÔÛ<vÙpÔÒ„‹ÔÎÙP)522(
,gÎ¥KfI>kîInvn‰nhvdNlÑhoBÍo<hiN;Vn

,oNhföÎHv>lVckNÍ,fVnfHvhsJ#)522(

but He does take you to task for whatever your hearts

have earned. God is Forgiving, Lenient. (225)



237

gÌÔ„–ÔB‹dÔKÒdÛÔ<M¬gÔÛ<ËÒlÌÔK¬kÌÔöƒÔH¤mÌÔÈÌÔL¬

jÒÔVÒfÔ—WÛhÒv¬fÒÔ¶ÒÔÜÌhÒa¬ÈÛÔVˆœ
>kHË;IfHckHËo<nhd±M;ÁÁN)fVjVµläHaVè>kÈHröLfò<vkN(

]ÈHvlHÍhké§Hv;úÁN&

Those who abstain from [having intercourse with] their wives,

should lie low for four months longer.



238

tÒÔHÌË¬tƒÔH¤MÛ,

tÒÔHÌË–hgÔ„…ÔIÒyÒÔ™ÛÔ<vÙvÒp‹ÔÎÙP)622(
h=V)hcröLo<n(fHc=úéÁN

oNh,kN>lVckNÍ,lÈVfHËhsJ#)622(

If they should then change their minds,

well God is Forgiving, Merciful. (226)



239

,ÒhÌË¬uÒÔCÒlÔÛ<hhgÔ¢–Ô±ƒØÒ

tÒÔHÌË–hgÔ„…ÔIÒsÒÔÂ‹ÔÎÔUÙuÒÔ„‹ÔÎÙP)722(
,h=VuCÊx±ØkÂ<nkN

oNh)fI=™éHv,;VnhvaHË(aÁ<h,nhkHsJ#)722(

However if they insist on a divorce,

God is Alert, Aware. (227)
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,Òhg¬ÔÂÔÛ¢ÒÔ„–ÔÆÔƒHèÛdÒÔÑÒÒfÔ–û¬ÔKÒfÌÔHÒk¬Ô™ÛÔöÌÔÈÌÔK–

eÒÔ±ƒeÒÔÜÒrÛÔVÛ,¤MˆÕ
,ckÈHdD;Ix±ØnhnÍaNkNhca<iVkÂ<nËo<nnhvÏ;ÁÁN

jHsIH̀;DfV>kHËfæBvn

Divorced women should wait [alone] by themselves

for three menstrual periods;



24 1

,Ò̈ƒdÒÔñÌÔG—gÒÔÈÛÔK–hÒË¬dÒÔ¥¬ÔÔéÛÔÂ¬ÔKÒ

lÔƒHoÔÒ„ÒÔRÒhgÔ„…ÔIÛt‹¤hÒv¬pÔƒHlÌÔÈÌÔK–
,>kîIvh)pÎQdHpÂ„D(;IoNh

nvvpL>kÈH>tVdNÍ;éÂHËk¥ÁÁN

it is not lawful for them to hide

what God has created in their wombs



242

hÌË¬;ÛÔK–dÛÔ<M¬lÌÔK–fÌÔHgÔ„…ÔIÌ,Òhg¬ÔÎÒÔ<¬ÊÌh¿¬ƒoÌÔVÌÕ

,ÒfÛÔ¶ÔÛ<gÒÔéÛÔÈÛÔK–hÒpÔÒR—fÌÔVÒn˜ÌiÌÔK–
h=VfIoNh,v,crÎHlJhdÂHËnhvkN#

,a<iVhË>kÈHnvclHËuNÍ̃sCh,hvjVkN

if they believe in God and the Last Day

Their husbands ought to take them back meanwhile



243

t‹bƒgÌÔ:ÒhÌË¬hÒvƒhnÛ,¤hhÌw¬Ô±ƒpÔÚHÕ,ÒgÒÔÈÛÔK–

lÌÔê¬ÔGÛhgÔ–B‹ÏuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔK–fÌÔHg¬ÔÂÒÔ¶¬ÔVÛ,́ÌÕ
;I>kÈHvhfIckDo<nv[<ßniÁNh=VkÎJ̃sHcùnhvkN&,ckHËvh

fVa<iVhËpRlúV,uDhsJ]ÁHkîIa<iVhËvhfVckHË&

in case they want a reconciliation. Women have the same [rights in

relation to their husbands] as are expected in all decency from them;



244

,ÒgÌÔ„ÔV˜Ì[ÔƒH‰ÌuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔK–nÒvÒ[ÒÔÜÙ÷

,ÒhgÔ„…ÔIÛuÒÔC‹dÔCÙpÔÒ¥‹ÔÎÙP)822(
gÎ¥KlVnhËvhfVckHËhtC,kDhsJ&

,oNh)fViV]ÎC(j<hkH,nhkHsJ#)822(

while men stand a step above them.

God is Powerful, Wise. (228)



245

hÒgÔ¢–Ô±ƒØÛlÒÔV–jÔƒHËÌœtÒÔHÌl¬ÔöƒÔHµÙ

fÌÔÂÒÔ¶¬ÔVÛ,́ĥÒ,¬jÒÔö¬ÔV‹dÙfÌÔHÌpÔ¬öƒÔHËˆ÷
x±Ø)x±rD;Ia<iVnv>Ëv[<ßj<hkN;Vn(n,lVjäIhsJ&S̀]<Ë

x±Ønhn&dHv[<ß;ÁNfIsHc=HvÏ,dHviH;ÁNfIkÎ¥D&

Divorce may be [pronounced] twice; then [it means] either to retain [your

mate] in all decency, or else part from [the other partner] with (all) kindness.



246

,Ò̈ƒdÒÔñÌÔG—gÒÔ¥ÛL¬

hÒË¬jÒÔH¬oÔÛBÛ,hlÌÔÂÔ…H¤MƒhjÒÔÎ¬ÔÔéÛÔÂÛÔ<iÛÔK–aÒÔÎ¬ÔÔMÚÔÔH
,p±‰kÎöJ

;I]ÎCÏhclÈV>kHËfI[<vfæÎVdN&

It is not lawful for you

to take anything you have given any women



247

hÌ¨…¤hÒË¬ÏÒÔƒHtƒÔH¤hÒ̈…dÛÔÆ‹ÔÎÔÂÔƒHpÔÛNÛ,nÒhgÔ„…ÔIÌœ

tÒÔHÌË¬oÌÔ™¬ÔéÛ¬hÒ̈…dÛÔÆ‹ÔÎÔÂÔƒHpÔÛNÛ,nÒhgÔ„…ÔIÌ
læV>k¥IféVsÎNpN,nndKoNhvh

vh[UfIhp¥HÊhcn,hìkæHÍkNhvkN&

unless both parties fear they will not keep within God's limits.

If you fear they will not keep within God's limits,



248

tÒÔ±ƒ[ÔÛÁÔƒHóÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔÂÔƒH

t‹ÔÎÔÂÒÔHht¬ÔéÒÔNÒè¬fÌÔI‹÷
nv]ÁÎKw<vècËiV]IhclÈVo<n

fIa<iV)fVhÏx±Ø(fäòúNfV>kHËv,hfHaN#

then there is no blame

on either of them if she buys him off.



249

jÌÔ„¬Ô:ÒpÔÛNÛ,nÛhgÔ„…ÔIÌtÒÔ±ƒjÒÔ¶¬ÔéÒÔNÛ,iÔƒHÕ

,ÒlÒÔK¬dÒÔéÒÔ¶ÒÔN–pÔÛNÛ,nÒhgÔ„…ÔIÌ
hdKhp¥HÊ&pN,nndKoNhsJ&hc>ËsV;úDl¥ÁÎN

,;öHkD;Ihchp¥HÊoNhsVÎ̀îÁN

Such are God's limits, so do not exceed them;

those who exceed God's limits
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tÒÔHÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒiÛÔLÛhgÔ§…ÔHgÌÔÂÛÔ<ËÒP)922(

tÒÔHÌË¬xÒÔ„–ÔÆÒÔÈƒÔHtÒÔ±ƒéÒÌÔG—gÒÔIÛ,lÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÛ
>kÈHfIpÆÎÆJséÂ¥HvkN#)922(

S̀h=VcËvhx±Ø)s<Ê(nhnndæV>ËcËfVh,p±‰kÎöJ

are wrongdoers. (229)

If he [finally] divorces her, she is not allowed [to remarry] him afterward,
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pÔÒj…jÒÔÁ¬Ô¥ÌÔÔPÒcÒ,¬[ÔÚHyÒÔ,¬ÒÍÛ,÷

tÒÔHÌË¬xÒÔ„–ÔÆÔÒÈƒÔHtÒÔ±ƒ[ÔÛÁÔƒHóÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔÂÔƒH¤
jHhdÁ¥IcËfIndæVÏa<iV;ÁN&

h=V>Ëa<iVn,ÊcËvhx±ØnhncËfHa<iVh,‰);IsIx±ØnhnÍ(

until she marries some husband other than him [in between].

If [the latter later] divorces her, there is no blame
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hÒË¬dÒÔÑÒƒh[ÒÔ¶ÔƒH¤hÌË¬zÒÔÁ…ÔH¤

hÒË¬dÛÔÆ‹ÔÎÔÂÔƒHpÛÔNÛ,nÒhgÔ„…ÔIÌ÷
j<hkÁNfIc,[ÎJ̃fHc=VnkNh=V=ÂHËfVkN;I

hp¥HÊoNhvh)vh[UfIhlVhcn,hì(kæHÍo<hiÁNnhaJ#

on either of them if they return to one another,

provided they both think they can keep within God's limits.
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,ÒjÌÔ„¬Ô:ÒpÛÔNÛ,nÛhgÔ„…ÔIÌ

dÛÔäÒÔÎÌ̃ÔÁÛÔÈƒÔHgÌÔÆÒÔ<¬Êd̂ÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)032(
hdKhsJhp¥HÊoNh

;IfVhÏlVnÊnhkHfÎHËlD;ÁN#)032(

Such are God's limits;

He explains them to folk who know. (230)



2 54

,ÒhÌbƒhxÒÔ„–ÔÆ¬ÔéÛÔLÛhgÔÁÌ̃ÔöƒÔH¤MÒtÒÔäÒÔ„ÒÔ®¬ÔKÒhÒ[ÒÔ„ÒÔÈÛÔK–

tÒÔHÒl¬ÔöÌÔ¥ÔÛ<iÛÔK–fÌÔÂÒÔ¶¬ÔVÛ,́ˆ
,iV=HÍckHËvhx±ØnhndNfHdöéDjHkCnd:H̀dHËclHËuNÍ̃

dH>kÈHvhfIsHc=HvÏ)nvoHkI(kæHÍnhvdN

Once you divorce women, and they have reached the end of their

waiting period, then either retain them in all decency



2 5 5

hÒ,¬sÒÔV˜ÌpÔÛ<iÛÔK–fÌÔÂÒÔ¶¬ÔVÛ,́ˆÕ

,Ò̈ƒjÛÔÂ¬ÔöÌÔ¥ÔÛ<iÛÔK–qÌÔVƒhvÚhgÌÔéÒÔ¶¬ÔéÒÔNÛ,hÕ
,dHfIkÎ¥DviH;ÁÎN&

,v,hkÎöJ>kHËvhfI>chvkæHÍnhaéIjHfV>kÈHséL;ÁÎN#

or part from them decently.

Do not retain them just to act mean with them;
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,ÒlÒÔK¬dÒÔ™¬Ô¶ÒÔG¬bƒgÌÔ:Ò

tÒÔÆÒÔN¬zÒÔ„ÒÔLÒkÒÔ™¬ÔöÒÔIÛ,Õ
iV;S]ÁÎK;ÁN

iÂHkHfVo<nz„L;VnÍhsJ#

anyone who does

that merely hurts himself.
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,Ò̈ƒjÒÔé–ÔòÌÔBÛ,¤hMƒhdÔƒHèÌhgÔ„…ÔIÌiÛÔCÛ,ÚhÕ

,Òhb¬;ÛÔVÛ,hkÌÔ¶¬ÔÂÒÔJÒhgÔ„…ÔIÌuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬
,>dHèoNhvhfIlöòVÍkæÎVdN

,fIdHn>vdNk¶ÂJoNhvh;IfIaÂHg¢TtVl<n

Do not take God's signs as a joke!

Remember God's favor towards you,
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,ÒlÔƒH¤hÒk¬ÔCÒ‰ÒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬lÌÔKÒhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÌ

,Òhp¬ÌÔ¥¬ÔÂÒÔÜÌdÒÔ¶ÌÔ§ÛÔ¥ÛL¬fÌÔI‹Õ
,)fIoû<ük¶ÂJfCvø(;éHã>sÂHkD,p¥ÂJhgÈDvh;I

fIaÂHtVséHn,aÂHvhfIhkNvc>ËfÈVÍlÁN=VnhkN&

and anything He has sent down to you out of the Book

and wisdom for your instruction.
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,Òhj–ÔÆÛÔ<hhgÔ„…ÔIÒ,Òhu¬Ô„ÒÔÂÛÔ<¤h

hÒË–hgÔ„…ÔIÒfÌÔ¥ÛG˜ÌùÒ¬MûÒÔ„‹ÔÎÙßP)132(
,hcoNhV̀,h;ÁÎN,fNhkÎN

;IoNhfIiÂI]ÎC>=HÍhsJ#)132(

Heed God and know

that God is Aware of everything. (231)



26 0

,ÒhÌbƒhxÒÔ„–ÔÆ¬ÔéÛÔLÛhgÔÁÌ̃ÔöƒÔH¤MÒ

tÒÔäÒÔ„ÒÔ®¬ÔKÒhÒ[ÒÔ„ÒÔÈÛÔK–tÒÔ±ƒjÒÔ¶¬Ô†ÛÔ„ÔÛ<iÛÔK–
,]<ËckHËvhx±ØnhndN

,clHËuNÀ>kÈHfIH̀dHËvsÎN&käHdN>kÈHvh

Whenever you divorce women

and they have reached the end of their waiting period, do not hinder



26 1

hÒË¬dÒÔÁ¬Ô¥ÌÔñÔ¬KÒhÒc¬,ƒh[ÒÔÈÛÔK–

hÌbƒhjÒÔVƒhqÒÔ<¬hfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔL¬fÌÔHg¬ÔÂÒÔ¶¬ÔVÛ,́Ì÷
hca<iV;VnËlÁU;ÁÎN

iV=HÍfIxVdRlúV,ßfIhcn,hìfHlVnÏjVhqD;ÁÁN#

them from marrying their [former] husbands

if they have agreed to do so with proper formalities among themselves.



262

bƒgÌÔ:ÒdÔÛ<uÒÔZÛfÌÔI‹lÒÔK¬;ÔƒHËÒlÌÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬

dÛÔ<M¬lÌÔKÛfÌÔHgÔ„…ÔIÌ,Òhg¬ÔÎÒÔ<¬ÊÌh¿¬ƒoÌÔVÌ÷
fNdKsòKÁ̀NnhnÍa<niV;S

fIoNh,v,cfHcö̀ÎKhdÂHË>,vnÍ#

Whoever among you believes in God

and the Last Day is instructed to act thus;



263

bƒgÌÔ¥ÛÔL¬hÒc¬;ÔDƒgÒÔ¥ÛÔL¬,ÒhÒx¬ÔÈÒÔVÛ÷

,ÒhgÔ„…ÔIÛdÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÛ,ÒhÒk¬ÔéÛ¬̈ƒjÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)232(
hdKnsé<vfVhÏjC;ÎÃk™<õaÂHfÈéVhsJ

,oNh)fIlû„ñJaÂH(nhkHsJ,aÂH)oÎV,w±óo<n(kÂDnhkÎN#)232(

that is purer for you as well as more orderly.

God knows while you do not know [what is fitting]. (232)



264

@,Òhg¬Ô<ƒhgÌÔNƒhèÛdÛÔV¬qÌÔ¶¬ÔKÒhÒ,¬¨ƒnÒiÛÔK–

pÒÔ<¬gÒÔÎ¬ÔKÌ;ÔƒHlÌÔ„ÒÔÎ¬ÔKÌœ
,lHnvhËfHdöéDn,sH‰;HlGtVckNhË

o<nvhaÎVniÁN&

Mothers should breastfeed their children

two full years,



265

gÌÔÂÒÔK¬hÒvƒhnÒhÒË¬dÛÔéÌÔL–hgÔV–qÔƒHuÒÔÜÒÕ

,ÒuÒÔ¿¡Òhg¬ÔÂÒÔ<¬gÔÛ<nÌgÒÔIÛ,vÌc¬rÛÔÈÛÔK–
hgäéI>Ë;öD;Io<hiNtVckNvhaÎVjÂHÊniN

,fIuÈNÀwHpFtVckNhsJ)d¶ÁDǸv(

provided they want to complete the nursing.

The family head must support women



266

,Ò;ÌÔÔö¬Ô<ÒjÛÔÈÛÔK–fÌÔHg¬ÔÂÒÔ¶¬ÔVÛ,́ÌÕ

¨ƒjÛÔ¥ÒÔ„–ÔTÛkÒÔ™¬ÔSÙhÌ¨…,Ûs¬Ô¶ÒÔÈÔƒHÕ
;Io<vhµ,gäHõlHnvvhfIpNlé¶Hv́fNiN&

iÎ};Svhj¥„ÎT[CfIhkNhcÀxHrJk¥ÁÁN&

and clothe them properly.

Yet no person is charged with more than he can cope with.



267

¨ƒjÔÛ†ƒÔH¤v–,ƒhgÌÔNÒÖÙfÌÔ<ÒgÒÔNÌiÔƒH

,Ò̈ƒlÒÔ<¬gÔÛ<nÙgÒÔIÛ,fÌÔ<ÒgÒÔNÌÍ‹Õ
kIlHnvfHdNnvkæÈäHkDtVckNfIcpÂJ,cdHËhtéN

,kIǸvfÎAhcpNl̃é¶Hv́fVhÏ;<nµlé†Vva<n#

No mother should be made to suffer because of her child,

nor any family head because of his child.



268

,ÒuÒÔ¿¡Òhg¬Ô<ƒhvÌëÌlÌÔê¬ÔGÛbƒgÌÔ:Ò÷

tÒÔHÌË¬hÒvƒhnƒhtÌûÔƒHghÚuÒÔK¬jÒÔVƒh°l̂ÌÔÁ¬ÔÈÛÔÂÔƒH
,h=V;<nµvhǸvkä<n&,hvëfHdNnvkæÈNhvÏh,fIpNlé¶Hv́rÎHÊ;ÁN#

,h=VǸv,lHnvfIvqHdJ,lû„ñJndNd¥NdæVfò<hiÁN

An heir has the same [duties] in that respect.

If they both prefer to wean [the child] when they have agreed on terms



269

,ÒjÒÔúƒÔH,Ûvt̂ÒÔ±ƒ[ÔÛÁÔƒHóÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔÂÔƒH÷

,ÒhÌË¬hÒvÒn¬jÛÔL¬hÒË¬jÒÔö¬ÔÑÒ¬qÌ¶ÛÔ<¤hhÒ,¬̈ƒnÒ;ÛÔL¬
tVckNvhhcaÎVfæÎVkNiVn,vhv,hsJ&

,h=Vo<hiÎN;IfVhÏtVckNhËnhdIfæÎVdN

and consulted together, it should not be held against them;

so if you want to find a wetnurse for your children,



27 0

tÒÔ±ƒ[ÛÔÁÔƒHóÒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛL¬

hÌbƒhsÒÔ„–ÔÂ¬ÔéÛ¬lÔƒH¤MƒhjÒÔÎÔ¬ÔéÛ¬fÌÔHg¬ÔÂÒÔ¶¬ÔVÛ,́Ì÷
>ËiLv,hfHaN

nvw<vjD;InhdIvhpÆ<rDfIlé¶Hv́fNiÎN#

it should not be held against you,

provided you hand over whatever you may have given in all decency.



27 1

,Òhj–ÔÆÛÔ<hhgÔ„…ÔIÒ,Òhu¬Ô„ÒÔÂÛÔ<¤h

hÒË–hgÔ„…ÔIÒfÌÔÂÔƒHjÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒfÒû‹Ô,ÙP)332(
,hcoNhV̀,h;ÁÎN,fNhkÎN;I

oNh,kNfI;VnhvaÂHfÎÁHsJ#)332(

Heed God and know

that God is Observant of anything you do. (233)



272

,ÒhgÔ–B‹dÔKÒdÛÔéÒÔ<Òt–Ô<¬ËÒlÌÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬

,ÒdÒÔBÒvÛ,ËÒhÒc¬,ƒh[ÔÚH
,lVnhkD;IfÂÎVkN

,ckHkúHËckNÍlHkÁN&

Those of you who pass away and leave

spouses behind,



273

dÒÔÑÒÒf–û¬ÔKÒfÌÔHÒk¬Ô™ÛÔöÌÔÈÌÔK–

hÒv¬fÒÔ¶ÒÔÜÒhÒa¬ÈÛÔV,̂ÒuÒÔúÔ¬VÚhœ
>ËckHËfHdNhca<iV;VnËo<nnhvÏ;ÁÁN

jHlNè̃]ÈHvlHÍ,nÍv,cfæBvn&

let [the latter] hold themselves back

for four months and ten [days more].
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tÒÔHÌbƒhfÒÔ„ÒÔ®¬ÔKÒhÒ[ÒÔ„ÒÔÈÛÔK–

tÒÔ±ƒ[ÔÛÁÔƒHóÒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬
S̀hchkÆ†HMhdKlNè

fVaÂH=ÁHiDkÎöJ

Once they reach the end of their term,

you are not responsible
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t‹ÔÎÔÂÔƒHtÒÔ¶ÒÔ„¬ÔKÒt‹¤hÒk¬Ô™ÔÛöÌÔÈÌÔK–fÌÔHg¬ÔÂÒÔ¶¬ÔVÛ,́Ì÷

,ÒhgÔ„…ÔIÛfÌÔÂÔƒHjÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒoÔÒä‹Ô,ÙP)432(
;I>kHËnvpRo<dA;HvÏaHdöéI;ÁÁN)hccdÁJ;VnË,a<iVkÂ<nË(&

,oNh,kNhc;VnhvjHË>=HÍhsJ#)432(

for however they may dispose of themselves with due formality.

God is Informed of anything you do. (234)
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,Ò̈ƒ[ÔÛÁÔƒHóÒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬t‹ÔÎÔÂÔƒHuÒÔV–q¬ÔéÛÔL¬fÌÔI‹

lÌÔK¬oÌÔ¢¬ÔäÒÔÜÌhgÔÁÌ̃ÔöÔƒH¤MÌ
,fH;DfVaÂHkÎöJ;IfIt¥Vo<hséæHvÏ

>ËckHËfV>dÎN

It should not be held against you concerning whatever you may propose

in the way of becoming engaged to such women,
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hÒ,¬hÒ;Ô¬ÔÁÒÔÁ¬ÔéÛ¬t‹¤hÒk¬Ô™ÛÔöÌÔ¥ÛÔL¬Õ

uÒÔ„ÌÔLÒhgÔ„…ÔIÛhÒk–Ô¥ÛÔL¬sÒÔéÒÔB¬;ÛÔVÛ,kÒÔÈÛÔK–
dHkÎJ̃hcn,hìvhnvn‰nhaéIfN,ËhzÈHv&

jÁÈHoNhnhkN;IhchdKS̀hcn‰fIcfHËo<hiÎN>,vn&

or may keep to yourselves;

God knows that you will bear them in mind.
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,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK¬̈ƒjÛÔ<ƒhuÌÔNÛ,iÛÔK–sÌÔV¸h

hÌ¨…¤hÒË¬jÒÔÆÛÔ<gÔÛ<hrÒÔ<¬ghÚlÒÔ¶¬ÔVÛ,tÚÔHÕ
,gÎ¥K)nvuNÍ̃(fH>kÈHÁ̀ÈHkDrVhv,Î̀ÂHkDkæBhvdN

læV>k¥IsòÁDfIlÎChËaVß=<dÎN&

However do not propose anything to them secretly

unless you utter a formal statement.
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,Ò̈ƒjÒÔ¶¬ÔCÌlÔÛ<huÛÔÆ¬ÔNÒÖÒhgÔÁÌ̃Ô¥ÔƒHóÌ

pÔÒj…dÒÔä¬Ô„ÛÔYÒhg¬Ô¥ÌÔÔÔéÔƒHãÛhÒ[ÒÔ„ÒÔIÛ,Õ
,gDuCÊuÆN,hcn,hìl¥ÁÎN

jHclHËuNÀ̃>kÈHlÁÆ†Da<n&

Do not tie the marriage knot

until the decree has become final;



28 0

,Òhu¬Ô„ÒÔÂÛÔ<¤hhÒË–hgÔ„…ÔIÒ

dÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÛlÔƒHt‹¤hÒk¬Ô™ÛÔöÌÔ¥ÛÔL¬tÒÔHpÔ¬BÒvÛ,ÍÛÕ
,fNhkÎN;IoNh,kN

hckÎH̃ènv,kDaÂH>=HÍhsJ&S̀hch,féVsÎN

know that God knows

whatever is on your minds, so be careful with Him!



28 1

,Òhu¬Ô„ÒÔÂÛÔ<¤hhÒË–hgÔ„…ÔIÒyÒÔ™ÛÔ<vÙpÔÒ„‹ÔÎÙßP)532(

¨ƒ[ÔÛÁÔƒHóÒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬hÌË¬xÒÔ„–ÔÆ¬ÔéÛÛhgÔÁÌ̃ÔöƒÔH¤MÒ
,fNhkÎN;IoNhföÎHv>lVckNÍ,fVnfHvhsJ#)532(

fH;DfVaÂHkÎöJh=Vx±ØniÎNckHkDvh;I

Know that God is Forgiving, Lenient. (235)

it will not be held against you if you divorce women



282

lÔƒHgÒÔL¬jÒÔÂÒÔöÔ—<iÛÔK–

hÒ,¬jÒÔ™¬ÔVÌqÔÛ<hgÒÔÈÛÔK–tÒÔV‹dÔ†ÒÔÜÚÕ
fH>kHËläHaVèk¥VnÍ

,lÈVÏlÆVṽkNhaéIhdN

when you have never had any contact

with them, nor assigned them any living.



283

,ÒlÒÔé˜ÌÔ¶ÔÛ<iÛÔK–uÒÔ¿¡Òhg¬ÔÂÛÔ<sÌÔUÌrÒÔNÒvÛÍÛ,

,ÒuÒÔ¿¡Òhg¬ÔÂÛÔÆ¬ÔÑÌÌrÒÔNÒvÛÍÛ,
,gD>kÈHvhfI]ÎCÏfÈVÍlÁNsHcdN&

nhvhfIrNvo<n,kHnhvfIrNvo<dA

Provide for them, the well-to-do according to his means

and the straitened according to his means;
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lÒÔéƒÔHuÔÚHfÌÔHg¬ÔÂÒÔ¶¬ÔVÛ,́Ìœ

pÔÒÆ¸ÔHuÒÔ¿¡Òhg¬ÔÂÛÔñÔ¬öÔÌÁ‹ÔDÒP)632(
fIfÈVÍhÏaHdöéÃh,&

;IhdKsCh,hvlÆHÊkÎ¥<;HvhËhsJ#)632(

an assignment is due in all decency

from those who act kindly. (236)
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,ÒhÌË¬xÒÔ„–ÔÆ¬ÔéÛÔÂÛÔ<iÛÔK–lÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÌ

hÒË¬jÒÔÂÔÒöÔ—<iÛÔK–
,h=VckÈHvhräGhcläHaVèfH>kÈH

x±ØniÎN&

If you divorce women before you have had contact

with them
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,ÒrÒÔN¬tÒÔVÒq¬ÔéÛ¬gÒÔÈÛÔK–tÒÔV‹dÔ†ÒÔÜÚ

tÒÔÁÌÔû¬ÔTÛlÔƒHtÒÔVÒq¬ÔéÛ¬
nvw<vjD;IfV>kHËlÈVlÆṼvnhaéIhdN

fHdöéDkûTlÈVÏvh;Ij¶ÎÎKaNÍfI>kÈHfNiÎN

and have already assigned them a living,

then [give them] half of what you have assigned [them]
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hÌ¨…¤hÒË¬dÒÔ¶¬Ô™ÛÔ<ËÒhÒ,¬dÒÔ¶¬Ô™ÛÔ<ÒhhgÔ–B‹ÏfÌÔÎÒÔNÌÍ‹

uÛÔÆ¬ÔNÒÖÛhgÔÁÌ̃Ô¥ÔƒHóÌÕ
læV>kÈHo<n=BaJ;ÁÁNdH;öD;IhlVk¥HófInsJh,sJ

)lêGǸvdH[N(̃hc>ËpRnv=BvkN&

unless they forego it, or the man in whose hand lies

the marriage knot foregoes it.
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,ÒhÒË¬jÒÔ¶¬Ô™ÛÔ<¤hhÒr¬ÔVÒãÛgÌÔ„Ôé–ÔÆ¬Ô<ƒÏÕ

,Ò̈ƒjÒÔÁ¬ÔöÒÔ<Ûhhg¬Ô™ÒÔ†¬ÔGÒfÒÔÎ¬ÔÁÒÔ¥ÛÔL¬Õ
,=BaJ;VnËfIjÆ<h,oNhV̀séDkCnd¥éVhsJ&

,t†Î„éÈHdD;InvkÎ¥<dDfId¥NdæVhsJtVhl<ùl¥ÁÎN&

That you forego it is nearer heedfulness.

Do not forget to be generous with one another;
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hÌË–hgÔ„…ÔIÒ

fÌÔÂÔƒHjÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒfÒ Ôû‹Ô,ÙP)732(
),fNhkÎN(;IoNh,kN

fIiV;Hv)kÎ:,fN(aÂHfÎÁHsJ#)732(

God is Observant

of whatever you do. (237)



29 0

pÔƒHtÌÔ§ÛÔ<huÒÔ¿¡Òhgû–Ô„ÒÔ<ƒhèÌ

,Òhgû–Ô„Ô<ƒÖÌhg¬Ô<Ûs¬Ô¢ƒš
fVkÂHciHl<hzäJ,j<[I;HlGnhaéIfHaÎN

,fIoû<ükÂHc,s¢D)wäP(

Watch over prayers

and [especially] the Middle Prayer;
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,ÒrÔÛ<lÛÔ<hgÌÔ„…ÔIÌrÔƒHkÌÔé‹ÔDÒP)832(

tÒÔHÌË¬oÌÔ™¬ÔéÛÔL¬tÒÔVÌ[ÔƒHghÚhÒ,¬vÛ;¬ÔäƒÔHkÔÚHœ
,fIxHuJoNhrÎHÊ;ÁÎN#)832(

S̀h=VaÂHvhfÎLo¢VÏhcnaÂKfHaNfIiVpH‰;IlÎö˜VhsJ&Î̀HnÍdHs<hvÍkÂHcfI[HÏ>vdN

and stand up devoutly to [worship] God. (238)

If you feel afraid while on foot or out riding,



292

tÒÔHÌbƒh¤hÒlÌÔÁ¬ÔéÛ¬tÒÔHb¬;ÛÔVÛ,hhgÔ„…ÔIÒ;ÒÔÂÔƒH

uÒÔ„–ÔÂÔÒ¥ÛÔL¬lÔƒHgÒÔL¬jÒÔ¥ÛÔ<kÔÛ<hjÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)932(
,>Ë=HÍ;IhdÂÁDdHtéÎNoNhvhdHn;ÁÎN;Ih,

aÂHvhfI>kîIkÂDnhköéÎNnhkH=VnhkÎN#)932(

then [perform it] once you feel safe. Remember God just as

He has taught you what you did not know. (239)



293

,ÒhgÔ–B‹dÔKÒdÛÔéÒÔ<Òt–Ô<¬ËÒlÌÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬

,ÒdÒÔBÒvÛ,ËÒhÒc¬,ƒh[ÔÚH
lVnhkD;IfÂÎVkN

,ckHkúHËckNÍlHkÁN

For those of you who pass away

leaving [widowed] spouses,
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,ÒwÔÌÎ–ÔÜÚ̈ÌÒc¬,ƒh[ÌÔÈÌÔL¬lÒÔéÔƒHuÔÚH

hÌ„‰Òhp¬ÒÔ<¬‰ÌyÒÔ,¬ÒhÌo¬ÔVƒhìˆÕ
fHdN,wÎJ̃;ÁÁN;I>kÈHvhjHd:sH‰k™ÆIniÁN

,hcoHkÃa<iVfÎV,Ëk¥ÁÁN&

a will means making provision for a year

without having them leave [home].
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tÒÔHÌË¬oÒÔVÒ[¬ÔKÒtÒÔ±ƒ[ÔÛÁÔƒHóÒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬

t‹lÔƒHtÒÔ¶ÒÔ„¬ÔKÒt‹¤hÒk¬Ô™ÛÔöÌÔÈÌÔK–lÌÔK¬lÒÔ¶¬ÔVÛ,́ˆ÷
S̀h=VckÈHo<noHvìa<kNaÂHvh=ÁHiDkÎöJ

hc>kîI>kÈHnvfHvÀo<nnvpN,naVßfæCdÁÁN&

If any women should leave, then you are not to blame

for however they may dispose of themselves in all decency.
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,ÒhgÔ„…ÔIÛ

uÒÔC‹dÔCÙpÒÔ¥‹ÎÙP)042(
,oNh

j<hkH,nhkHsJ#)042(

God is

Powerful, Wise. (240)
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,ÒgÌÔ„¬ÔÂÛÔ¢ÒÔ„–ÔÆÔƒHèÌlÒÔéÔƒHßÙfÌÔHg¬ÔÂÒÔ¶¬ÔVÛ,́Ìœ

pÒÔÆ¸ÔHuÒÔ¿¡Òhg¬ÔÂÛÔé–ÔÆ‹ÔDÒP)142(
lVnhË&ckHkDvh;Ix±ØniÁNfI]ÎCÏfÈVÍlÁN;ÁÁN&

;IhdK;HvsCh,hvlVnÊV̀iÎC;HvhsJ#)142(

Divorced women should have some provision [made] for them

as a duty binding on the heedful. (241)
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;ÒÔBƒgÌÔ:ÒdÛÔäÒÔš˜ÌÛhgÔ„…ÔIÛgÒÔ¥ÛÔL¬MƒhdÔƒHjÌÔI‹

gÒÔ¶ÒÔ„–Ô¥ÛÔL¬jÒÔ¶¬ÔÆÌÔ„ÔÛ<ËÒßP)242(
oNh>dHèo<nvhfVhÏaÂHhdK=<kIv,aKfÎHËlD;ÁN&

aHdNoVnlÁNÏ;ÁÎN#)242(

Thus God explains His signs to you,

so you may use your reason. (242)
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@hÒgÒÔL¬jÒÔVÒhÌ„‰ÒhgÔ–B‹dÔKÒoÒÔVÒ[ÔÛ<h

lÌÔK¬nÌdÔƒHvÌiÌÔL¬
>dHkNdNdN>kÈHdDvh;IhcjVõlVø

hcndHvo<nfÎV,ËvtéÁN

Have you not seen those who have left

their homes?



3 0 0

,ÒiÛÔL¬hÛgÔÛ<́ÙpÔÒBÒvÒhg¬ÔÂÒÔ<¬èÌ

tÒÔÆÔƒH‰ÒgÒÔÈÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛlÔÛ<jÛÔ<heÛÔL–hÒpÔ¬ÎÔƒHiÛÔL¬Õ
;IiChviHjKf<nkN&

oNhtVl<n;IjÂHÊfÂÎVdN)iÂIlVnkN(såS>kÈHvhckNÍ;Vn&

There were thousands of them risking death!

God told them: "Die!"; then He revived them.
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hÌË–hgÔ„…ÔIÒgÒÔBÛ,tÒÔ†¬ÔGûÒÔ¿¡ÒhgÔÁÔ…HõÌ

,ÒgƒÔÔ¥ÌÔK–hÒ;Ô¬ÔxÒÒhgÔÁÔ…HõÌ̈ƒdÒÔú¬Ô¥ÛÔÔVÛ,ËÒP)342(
cdVhoNhvhnvpRfÁN=HËt†G,;VÊföÎHvhsJ&

,gÎ¥KfÎúéVlVnÊsåHsæChvkÎöéÁN#)342(

God possesses bounty for mankind,

even though most men do not act grateful. (243)
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,ÒrÔƒHjÌÔ„ÔÛ<ht‹sÒä‹ÔÎÔGÌhgÔ„…ÔIÌ

,Òhu¬Ô„ÒÔÂÛÔ<¤hhÒË–hgÔ„…ÔIÒsÒÔÂ‹ÔÎÔUÙuÒÔ„‹ÔÎÙP)442(
[ÈHn;ÁÎNnvvhÍoNh

,fNhkÎN;IoNh)fI=™éHv,;Vnhvo„R(aÁ<h,nhkHhsJ#)442(

Fight in God's way

and know that God is Alert, Aware. (244)



3 03

lÒÔK¬bÒhhgÔ–B‹ÏdÛÔÆ¬ÔVÌ°ÛhgÔ„…ÔIÒrÒÔV¬qÔÚHpÔÒöÒÔÁÔÚH

tÒÔÎÛÔ†ÔƒHuÌÔ™ÒÔIÛ,gÒÔIÛ¤,hÒq¬Ô¶ÔƒHtÚÔH;ÒÔê‹Ô,ÒÖÚÕ
;ÎöJ;IoNhvhrV°hgñöÁIniN

jHoNhfVh,fI]ÁNdKfVhfVfÎ™ChdN?

Who is there to offer God a handsome loan,

so He may compound it many times over for him?
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,ÒhgÔ„…ÔIÛdÒÔÆ¬ÔäÌÔQÛ,ÒdÒÔä¬ÔûSÛÔXÛ

,ÒhÌgÒÔÎ¬ÔIÌjÛÔV¬[ÒÔ¶ÛÔ<ËÒP)542(
,oNhsJ;IlD=ÎVn,lDniN&

,iÂIfIs<Ïh,fHc=VnhkNÍlDa<dN#)542(

God both withholds and bestows;

to Him will you return. (245)
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hÒgÒÔL¬jÒÔVÒhÌ„‰Òhg¬ÔÂÒÔ±ÒÌlÌÔK¬fÒÔk‹¤hÌs¬ÔVƒh¤m‹ÔÎÔGÒ

lÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌlÔÛ<õƒ¤
>dHkNdNÏ>Ë=V,ÍfÁDhsVhmÎGvh;I

S̀hc,tHèl<sD

Have you not seen how the councillors for the Children of Israel told

a prophet of theirs [who came] after Moses:



3 06

hÌb¬rÔƒHgÔÛ<hgÌÔÁÒÔÌf˜ˆgÒÔÈÛÔLÛhf¬Ô¶ÒÔE¬gÒÔÁÔƒHlÒÔ„ÌÔ¥ÚÔH

kÛÔÆÔƒHjÌÔG¬t‹sÒä‹ÔÎÔGÌhgÔ„…ÔIÌœ
hcÎ̀®ÂäV,rJo<njÆHqH;VnkN;IH̀naHiDfVhÏlHfVhkæÎCjH

)fIsV;Vn=Dh,(nvvhÍoNh[ÈHn;ÁÎL

"Send us a king; we will fight

for God's sake."



3 07

rÔƒH‰ÒiÒÔG¬uÒÔöÒÔÎ¬ÔéÛ¬hÌË¬;ÛÔÔÔéÌÔFÒ

uÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛLÛhg¬ÔÆÌÔéÔƒH‰ÛhÒ̈…jÛÔÆÔƒHjÌÔ„ÔÛ<hœ
Î̀®ÂäV>kÈH=™J^h=V[ÈHntV°a<n

läHnhfI[Á+rÎHÊk¥VnÍ&kHtVlHkD;ÁÎN!

He said: "Perhaps you will not fight

even though fighting has been prescribed for you."
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rÔƒHgÔÛ<h,ÒlÔƒHgÒÔÁƒÔH¤

hÒ̈…kÛÔÆƒÔHjÌÔGÒt‹sÒä‹ÔÎÔGÌhgÔ„…ÔIÌ
=™éÁN]̂æ<kIa<n

;IlHfI[Á+kV,dL

They said: "What do we have

to keep us from fighting for God's sake?
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,ÒrÒÔN¬hÛo¬ÔVÌ[¬ÔÁÔƒHlÌÔK¬nÌdÔƒHvÌkÔƒH

,ÒhÒf¬ÔÁƒÔH¤mÌÔÁÔƒHœ
nvw<vjD;I)naÂÁHËlH(lH,tVckNhËlHvh)fIséL(

hcndHvlHËfÎV,Ë;VnkN?!

We and our children have been turned out

of our homes!"
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tÒÔ„ÒÔÂÔ…H;ÛÔÔéÌÔFÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔLÛhg¬ÔÆÌÔéÔƒH‰Û

jÒÔ<Òg–Ô<¬hhÌ¨…rÒÔ„‹ÔÎÔGHÚlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬÷
S̀]<Ë)fHnvo<hsJ>kÈH([ÈHnlÆVṽ=VndN

fI[ChkN;DiÂIv,Ï=VnhkÎNkN&

Yet whenever fighting was prescribed for them,

all but a few of them turned away.
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,ÒhgÔ„…ÔIÛuÒÔ„‹ÔÎÙfÌÔHgÔ§…ÔHgÌÔÂ‹ÔšÒP)642(

,ÒrÔƒH‰ÒgÒÔÈÛÔL¬kÒÔäÌÔÔÎ—ÔÔÈÛÔL¬
,oNhhc;VnhvséÂ¥HvhË>=HÍhsJ#)642(

Î̀®ÂäVaHËfI>kÈH=™J^

God is Aware as to who are evildoers. (246)

Their prophet told them:
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hÌË–hgÔ„…ÔIÒ

rÒÔN¬fÒÔ¶ÔÒEÒgÒÔ¥ÛÔL¬xƒÔHgÔÛ<èÒlÒÔ„ÌÔ¥ÚÔHÕ
oNh,kN

xHg<èvhfIH̀naHiDaÂHfVhkæÎòJ#

"God

has sent Saul as a king for you."
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rÔƒHgÛÔ<¤hhÒu…dÒÔ¥ÛÔ<ËÛgÔÒIÛhg¬ÔÂÛÔ„¬Ô:ÛuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÁÔƒH

,ÒÁÒ¬ÔKÛhÒpÔÒR—fÌÔHg¬ÔÂÛÔ„¬Ô:ÌlÌÔÁ¬ÔIÛ
=™éÁN;Ihc;íHh,vhfVlHfCv=D,aHiDv,hsJ

nvw<vjD;IlHfIH̀naHiDaHdöéIjVhch,dÎL

They said: "How could he hold control over us,

since we are fitter to exercise control than he is?



3 14

,ÒgÒÔL¬dÛÔ<M¬èÒsÒÔ¶ÒÔÜÚlÌÔKÒhg¬ÔÂÔƒH‰ÌÕ

rÔƒH‰ÒhÌË–hgÔ„…ÔIÒhw¬Ô¢ÒÔ™ƒÔSÔIÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬
,h,vhlH‰tVh,hËkÎöJ#

vs<‰=™JôNh,kNh,vhfV=CdNÍ

He has not been given ample wealth."

He said: "God has singled him out for you
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,ÒcƒhnÒÍÛ,fÒÔö¬Ô¢ÒÔÜÚTRÌhg¬Ô¶ÌÔ„¬ÔLÌ,Òh[¬ÌÔö¬ÔLÌœ

,ÒhgÔ„…ÔIÛdÛÔ<M¬s‹lÛÔ„¬ÔÔ¥ÒÔIÛ,lÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛÕ
,nvnhkA,j<hkHdD,r<è[öLtC,kDfòúÎNÍ&

,oNhl„:o<nvhfIiV;Io<hiNfòúN&

and added plenty to his knowledge and physique.

God gives his control to anyone He wishes;
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,ÒhgÔ„…ÔIÛ,ƒhsÌÔUÙuÒÔ„Ô‹ÎÙP)742(

,ÒrÔƒH‰ÒgÒÔÈÛÔL¬kÒÔäÌÔÎ—ÔÈÛÔL¬hÌË–MƒhdÒÔÜÒlÛÔ„¬ÔÔ¥ÌÔI‹¤
;IoNhfIpÆÎÆJj<hkæV,nhkHsJ#)742(

Î̀®ÂäVaHËfI>kÈH=™J;IkúHkÃH̀naHiDh,hdKhsJ

God is Boundless, Aware." (247)

Their prophet told them: "A sign of his control will be that the Ark
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hÒË¬dÒÔH¬jÌÔÎÒÔ¥ÛÔLÛhgÔéÔ…HfÔÛ<èÛ

t‹ÔÎÔIÌsÒÔ¥‹ÔÔÎÔÁÒÔÜÙlÌÔK¬vÒf˜ÌÔ¥ÛL¬
;IjHf<jD;I

nv>Ës¥ÎÁÃoNh

shall come to you

containing Serenity from your Lord,
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,ÒfÒÔÆÌÔÎ–ÔÜÙlÌÔÂ…ÔHjÒÔVÒµÒMƒh‰ÛlÔÛ<õƒ

,ÒMƒh‰ÛiƒÔVÛ,ËÒéÒÔ¬ÂÌÔ„ÛÔIÛhg¬ÔÂÒÔ±ƒ¤mÌÔ¥ÒÔÜÛÕ
,hg<hófHclHkNÍhcoHk<hnÀl<sD

,iHv,ËhsJ,tVaéæHkAfIn,ùfVkNfVhÏaÂHlD>dN&

as well as some relics which Moses' house

and Aaron's house have left behind.
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hÌË–t‹bƒgÌÔ:Ò¿ÒƒdÒÔÜÚgÒÔ¥ÛÔL¬
hÌË¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬lÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒßP)842(

;Inv>ËfVhÏaÂHpíéDhsJv,aK

h=VhiGhdÂHËfHaÎN#)842(

The angels will bring it; in that there will be a sign for you

if you are believers. (248)
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tÒÔ„ÒÔÂÔ…HtÒÔûÒÔGÒxƒÔHgÔÛ<èÛfÌÔH[¬ÛÔÔÁÛÔ<nÌ

rƒÔH‰ÒhÌË–hgÔ„…ÔIÒlÛÔä¬ÔéÒÔ„‹ÔÎÔ¥ÛÔL¬fÌÔÁÒÔÔÈÒÔÔVˆ
S̀iÁæHlD;IxHg<ègú¥V;úÎN&

såHÍo<nvh=™JôNhaÂHvhfIkÈV>fD>clHdA;ÁN&

When Saul set out with the troops,

he said: "God will test you at a river:
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tÒÔÂÒÔK¬aÒÔVÌãÒlÌÔÁ¬ÔIÛtÒÔ„ÒÔÎ¬ÔSÒlÌÔk˜‹

,ÒlÒÔK¬gÒÔL¬dÒÔ¢¬Ô¶ÒÔÂ¬ÔIÛ
iV;Ihc>ËfÎHaHlNhclK,iL>dÎKlKkÎöJ&

,iV;IiÎ}kÎHaHlN

anyone who drinks from it will not be on my side;

while anyone who does not taste it
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tÒÔHÌkÔ–IÛ,lÌÔk˜‹¤

hÌ¨…lÒÔKÌhyÔ¬ÑÒÒ´ÒyÛÔV¬tÒÔÜÚfÌÔÎÒÔNÌÍ‹Õ
dH;™DfÎAfVkæÎVn

hclK,iL>dÎKlKo<hiNf<n#

is with me,

except for someone who scoops up only a palmful in his hand."
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tÒÔúÒÔVÌfÔÛ<hlÌÔÁ¬ÔIÛhÌ¨…rÔÒ„‹ÔÎÔGHÚlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬Õ

tÒÔ„ÒÔÂÔ…H[ÔƒH,ÒcÒÍÛ,iÔÛ<Ò
S̀iÂÃsåHiA>aHlÎNkNfI[CuNÀr„Î„Dhc>kÈH#

,]<ËxHg<è,såHÍlÑlÁA

Yet all but a few of them drank some of it!

When he and those who were along with him
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,ÒhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<hlÒÔ¶ÒÔIÛ,rÔƒHgÔÛ<h

¨ƒxƒÔHrÒÔÜÒgÒÔÁÒÔHhg¬ÔÎÒÔ<¬ÊÒäÌÔƒHgÔÛ<èÒ,Ò[ÔÛÁÔÛ<nÌÍ‹Õ
hckÈV=BaéÁN),l<h[IfHnaÂKaNkNgú¥VfÎÂÁHµ=úéI(=™éÁN^

lHvhjHãlÆH,lJ[Hg<è,såHÍh,kò<hiNf<n#

and believed had crossed over, they said:

"We have no way today to prevail over Goliath and his troops!"
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rÔƒH‰ÒhgÔ–B‹dÔKÒdÒÔ§ÛÔÁÔ—<ËÒ

hÒk–ÔÈÛÔL¬lÔÛ±ƒrÛÔ<hhgÔ„…ÔIÌ
>kHË;IfIgÆHMvpÂJoNh

,e<hã>oVèl¶éÆNf<nkN)eHfJrNÊlHkNÍ(=™éÁN^

Those who thought they were going to

meet God said:
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;ÒÔL¬lÌÔK¬tÌÔáÒÔÜr̂ÔÒ„‹ÔÎÔ„ÒÔÜŷÔÒ„ÒÔäÒÔJ¬tÌÔáÒÔÜÚ;ÒÔÔê‹Ô,ÒÖÚ

fÌÔHÌb¬ËÌhgÔ„…ÔIÌ÷,ÒhgÔ„…ÔIÛlÒÔUÒhgÔû…ÔHfÌÔV‹dÔKÒP)942(
]IföÎHvaNÍ;I=V,iDhkNµfIdHvÏoNh

fVsåHiDföÎHvyHgF>lNÍ&,oNhfHwHfVhËhsJ#)942(

"How often has a small detachment defeated a larger detachment

with God's permission! God stands alongside the patient!" (249)
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,ÒgÔÒÂÔ…HfÒÔÔVÒcÛ,h[ÌÔƒHgÔÛ<èÒ,Ò[ÔÛÁÔÛ<nÌÍ‹

rÔƒHgÔÛ<hvÒf–ÔÁƒÔH¤hÒt¬ÔVÌ©¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÁÔƒHwÒÔ<¬Úh
,]<Ë>kÈHnvlÎNhËläHvcÀ[Hg<è,gú¥VdHËh,>lNkN

=™éÁN^V̀,vn=Hvh&fIlHwäV,hsé<hvÏfòA

When they marched forth to face Goliath and his troops,

they said [in prayer]: "Our Lord, fill us full of patience



328

,ÒeÒÔä˜ÌÔJ¬hÒr¬ÔNƒhlÒÔÁÔƒH

,Òhk¬ÔûÛÔV¬kÔƒHuÒÔ¿¡ÒhgÔ¬ÆÒÔ<¬ÊÌhg¬Ô¥ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒP)052(
,lHvheHfJrNÊnhv

,fVa¥öJ;HtVhËdHvÏtVlH#)052(

and brace our feet.

Support us against such disbelieving folk!" (250)
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tÒÔÈÒÔÔCÒlÛÔ<iÛÔL¬fÌÔHÌb¬ËÌhgÔ„…ÔIÌ

,ÒrÒÔéÒÔGÒnƒh,Û,nÛ[ÔƒHgÔÛ<èÒ
S̀fIdHvÏoNh;HtVhËvha¥öJnhnkN

,nh,n)u„ÎIhgö±̃Ê(hlÎV>kÈH[Hg<èvh;úJ

They routed them with God's permission.

David killed Goliath,
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,ÒMƒhjƒÔSÔIÛhgÔ„…ÔIÛhg¬ÔÂÛÔ„¬Ô:Ò,Òhp¬ÌÔ¥¬ÔÂÒÔÜÒ

,ÒuÒÔ„–ÔÂÒÔIÛ,lÌÔÂ…ÔHdÒÔúƒÔH¤MÛ÷
,oNhdAH̀naHiD,tVchkæDu¢HtVl<n

,hc>kîIlDo<hsJfN,fÎHl<oJ#

and God gave him control and wisdom,

and taught him whatever He wished.
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,ÒgÒÔ<¬̈ƒnÒt¬ÔUÛhgÔ„…ÔIÌhgÔÁÔ…HõÒ

fÒÔ¶¬Ô†ÒÔÈÛÔL¬fÌÔäÒÔÔ¶¬ÔQˆ
,h=VoNhfVoDlVnÊvhnvlÆHfG

f¶†DndæVfVkÂDhkæÎòJ

If God did not defend some men

by means of others,
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gÒÔ™ÒÔöÒÔNÒèÌḧ¬Òv¬°Û,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK–hgÔ„…ÔIÒ

bÛ,tÒÔ†¬ÔGûÒÔ¿¡Òhg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔšÒP)152(
töHnv,ÏclÎKvhtVhlD=VtJ&,gÎ¥KoNh&

oNh,kNt†G,;VÊfViÂÃhiGuHgLhsJ#)152(

the earth would be ruined; but God possesses

bounty for [everybody in] the Universe. (251)
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jÌÔ„¬Ô:ÒMƒhdÔƒHèÛhgÔ„…ÔIÌkÒÔé¬Ô„ÔÛ<iÔƒHuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:Ò

fÌÔHp¬ÒÔR˜ÌÕ,ÒhÌk–Ô:ÒgÒÔÂÌÔKÒhg¬ÔÂÛÔV¬sÒÔ„‹ÔšÒP)252(
hdK>dHèoNhsJ;IfIvhséDfVj<lDo<hkÎL

,iÂHkHj<hc[Â„ÃÎ̀®ÂäVhËlVsGiöéD#)252(

These are God's verses which We recite to you for

the Truth, since you are one of the messengers. (252)




